
WP2: Kartläggning av ekosystem och den

senaste forskningen om inkluderande

undervisning

Sammanfattande rapport och rekommendationer

Utarbetad av CARDET

31 januari 2024





Information om projektet:

Projektets titel A whole school approach to transform schools into Inclusive Hubs
(sve. En övergripande strategi för att omvandla skolor till
inkluderande nav)

Projektets akronym Inclusive Hubs
Projektets nummer 2022-1-FI01-KA220-SCH-000086160
Projektkoordinator Åbo Akademi (Finland)
Samarbetspartners i
projektet

Närpes stad Bildningsavdelningen (Finland)
CARDET (Cypern)
Institutet för utveckling (Cypern)
KMOP (Grekland)
Right Challenge (Portugal)

Information om detta dokument:

Dokumentets titel Sammanfattande rapport
Dokumentets
författare

CARDET

Version 2.0
Datum 31/1/ 2024



1. Sammanfattning 5

2. Introduktion 6

3. Forskningsmetodologi 7

4. Resultat från dokumentundersökningen 7

4.1. Utmaningar 7

4.2. Behov 10

4.3. Nationella riktlinjer och strategier 12

4.4. Insamling av bästa praxis 13

5. Resultat från enkät- och intervjuundersökningarna 30

Skillnader mellan värdlandet och hemlandet 31

5.1. Utmaningar 32

5.2. Behov 35

5.3. God praxis 36

6. Handlingsplan för inkluderande hubbar 39

7. Slutsatser 41

8. Referenser 42

9. Bilagorna 43

9.1. Formulär för samtycke 43

9.2. Frågeställningar för intervju- och enkätundersökningen 44



1. Sammanfattning
Denna rapport beskriver den senaste forskningen om social inkludering av elever med annan kulturell

och språklig bakgrund i Finland, Portugal, Cypern och Grekland. Den har utarbetats inom ramen för

projektet Inclusive Hubs, som delvis finansieras av EU-programmet Erasmus + och samlar sex

partnerorganisationer från Cypern, Portugal, Grekland och Finland.

Projektets huvudmål är att minska hindren för inkludering genom att fokusera på utbildning,

språkinlärning, kulturell medling, hälsa och välbefinnande samt genom att omvandla skolor till lokala

inkluderande hubbar. De specifika målen är att:

● Utveckla ett evidensbaserat helhetsskole- och samhällsprogram för att omvandla fyra skolor

till inkluderande hubbar.

● Bygga kapaciteten hos skolledare, lärare, skolpersonal och lokala aktörer för att bättre stödja

inkludering och lärande bland elever med annan kulturell- och språklig bakgrund i

utbildningssystemet och samhället.

● Utveckla välbefinnande och resiliens hos elever med annan kulturell- och språklig bakgrund

och deras familjer.

● Bygga kapacitet hos föräldrar med annan kulturell- och språklig bakgrund för att agera som

kulturella medlare och tolkar i lokala skolor.

Projektets huvudmålgrupper inkluderar utbildare och experter, skolor, migranter och andra

intressenter. De primära resultaten av projektet kommer att vara:

● En s.k. state-of-the-art-rapport som forsknings- och behovsanalysram, vilken kommer att

vägleda utvecklingen av materialet.

● En läroplan och verktygslåda för utbildare, experter, skolor och lokala aktörer med tematiska

moduler och praktisk vägledning för att stödja inkludering av elever med anna kulturell- och

språklig bakgrund.

● Ett kapacitetsbyggande- och genomförandeprogram för att omvandla skolor till inkluderande

hubbar i alla partnerländer.

Denna sammanfattande rapport är det slutliga resultatet av det första arbetspaketet och

sammanfattar resultaten av de nationella forskningsrapporterna från Finland, Cypern, Portugal och

Grekland. Den fokuserar specifikt på utmaningar och behov, befintliga policyn och god praxis rörande

inkludering av elever med annan kulturell- och språklig bakgrund och avslutas med centrala

rekommendationer.
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2. Introduktion

Under de senaste åren har det skett en dramatisk ökning av antalet migranter och flyktingar som flyr

till Europa, som uppgick till 1,14 miljoner år 2021 (European Commission, 2021). Detta har resulterat

i ett stort antal elever med annan kulturell- och språklig bakgrund i skolorna.

Partnerländerna verkar ta emot ett stort antal elever med annan kulturell- och språklig bakgrund i

nationella skolor. I Portugal fanns det under läsåret 2020–2021 150 908 utländska elever inskrivna,

främst från Brasilien och speciellt i grundskolan (DGEEC, 2022). I Grekland finns inget specifik

infomration om antal tillgängligt, men majoriteten av de elever som var inskrivna i

gymnasieutbildning 2021 kom från länder utanför Europeiska unionen (EU) (Greklands

statistikmyndighet, 2022). I Finland har 8,5 procent av befolkningen utländsk bakgrund och de

kommer från Östeuropa, Ukraina och Nordafrika. Sedan 2015 har landet tagit emot asylsökande från

Mellanöstern (Statista, 2022 och Statistikcentralen 2022). På Cypern finns det, förutom ekonomiska

migranter, ett stort antal asylsökande och flyktingar från Mellanöstern. Statistik från 2020–2021

visar att 18,92 % av migrant-/flyktingeleverna går i grundskolan, 18,64 % i gymnasiet och 13,76 % i

lyceerna, varav majoriteten kommer från Syrien, Rumänien, Bulgarien, Georgien och Grekland

(MOEC:s årsrapport, 2021).

Utbildning spelar en avgörande roll för en smidig integration av elever med annan kulturell- och

språklig bakgrund i värdländerna (Europeiska kommissionen, 2019). Under de senaste åren har

partnerländerna infört lagar för att skydda rätten till utbildning och antagit strategier och praxis för

att stödja elever med annan kulturell- och språklig bakgrund i skolorna. Trots dessa åtgärder, som

kommer att presenteras senare i denna rapport, belyser dokumentundersökningen och enkät- och

intervjuundersökningen utmaningar och brådskande behov som måste hanteras i alla partnerländer,

vilket motiverar behovet av projektet Inclusive Hubs.

Under de senaste åren har det förekommit en dramatisk ökning av antalet migranter och flyktingar

som söker sig till Europa, något som nådde 1,14 miljoner år 2021 (Europeiska kommissionen, 2021).

Detta har i sin tur resulterat i ett stort antal migrant-/flyktingelever i skolorna. Partnerländerna

verkar hysa en betydande mängd migrant-/flyktingelever i nationella skolor. I Portugal fanns det

under läsåret 2020–2021 150 908 utländska elever inskrivna, främst från Brasilien, särskilt inom

kategorin grundutbildning och lägre andrastadietsutbildning (DGEEC, 2022). I Grekland finns ingen

specifik siffra tillgänglig, men majoriteten av eleverna som var inskrivna i sekundärutbildningen år

2021 härstammade från länder utanför Europeiska unionen (EU) (Statistiska centralbyrån i Grekland,

2022). I Finland har 8,5% av befolkningen en utländsk bakgrund från Östeuropa, Ukraina och

Nordafrika. Sedan 2015 har landet också tagit emot asylsökande från Mellanöstern (Statista, 2022 &

Statistikcentralen i Finland 2022). I Cypern, förutom ekonomiska migranter, finns det ett högt antal

asylsökande och flyktingar från Mellanöstern. Statistik från 2020-2021 visar på 18,92%

migrant-/flyktingelever i grundskolor, 18,64% på gymnasienivå och 13,76% på gymnasienivå, där

majoriteten kommer från Syrien, Rumänien, Bulgarien, Georgien och Grekland

(Utbildningsministeriets årsrapport, 2021).

Utbildning spelar en avgörande roll för en smidig integration av migrant- och flyktingelever i

värdländerna (Europeiska kommissionen, 2019). Under de senaste åren har partnerländerna infört

lagar för att skydda rätten till utbildning och antagit politik och praxis för att stödja
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migrant-/flyktingelever i skolorna. Trots dessa åtgärder, som kommer att presenteras senare i denna

rapport, framhäver desk- och fältforskningen utmaningar och akuta behov som måste hanteras i alla

partnerländer, vilket motiverar behovet av Inclusive Hubs-projektet.

3. Forskningsmetodologi

Inclusive Hubs forskningsmetodologi bestod av två faser:

a) Dokumentundersökning: Varje partnerland genomförde en kort genomgång av tillgängliga

dokument och forskningslitteratur om statusen för inkludering av migrant-/flyktingelever i

skolundervisningen, med fokus på utmaningar, behov, befintliga nationella policys och bästa

praxis inom grund- och sekundärutbildning. För att genomföra den systematiska

litteraturgenomgången (SLR) använde partner olika e-databaser, EU- och nationella officiella

rapporter samt offentliga konferenser, som täckte de senaste 10 åren (2013–2023).

Forskningsfrågorna var:

● Vad är statusen/state-of-the-art för den sociala inkluderingen av elever med

migrantbakgrund i lokala skolor?

● Vilka är de främsta utmaningarna för elever, lärare och nationella skolor när det gäller

inkludering av migrant-/flyktingelever?

● Vilka är de främsta behoven hos elever, lärare och nationella skolor?

● Vilka nationella policys har redan implementerats gällande inkludering i skolor?

● Vilka är några goda praxis som har implementerats för inkludering i skolor?

b) Enkät- och intervjuundersökning: Varje partnerland genomförde fokusgrupper och distribuerade

online-undersökningar till migrantelever, föräldrar, lärare och lokala aktörer. Deltagarna gav sitt

samtycke till användningen av data via en skriftlig form (Bilaga 1). Fokusgrupp- och

enkätfrågorna täckte samma tematiska områden som i desk research (utmaningar, behov, goda

praxis), samtidigt som de utforskade skillnader mellan skolor i hemlandet och värdlandet (Bilaga

2).

4. Resultat från dokumentundersökningen
För analysen av resultaten från desk research används ett tematiskt tillvägagångssätt för att

möjliggöra identifieringen av gemensamma utmaningar och behov över partnerländerna. I slutet av

avsnittet finns en samling nationella befintliga policys och bästa praxis per partnerland som

inspiration.

4.1. Utmaningar

Enligt de nationella rapporterna från dokumentundersökningen är de största utmaningarna som

eleverna står inför:

• Språk/kommunikation. Detta är en gemensam utmaning i alla partnerländer. Till och med i

Portugal är språket fortfarande ett integrationshinder, trots att de flesta nyanlända kommer från

portugisisktalande länder (Brasilien, PALOP) och deras modersmål är ganska likt portugisiskan i
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Portugal. De begränsade kunskaperna i det officiella undervisningsspråket kan hindra elevernas

förmåga att kommunicera med kamrater och lärare. Ett års förberedande utbildning i Finland

eller 2 års språkstöd på Cypern verkar inte vara tillräckligt för elevernas språkbehov. 1

• Lågt engagemang/närvaro. På grund av kommunikationsbarriären har elever med annan

kulturell och språklig bakgrund svårt att följa inlärningsprocessen eller delta i andra

skolaktiviteter, vilket resulterar i lågt engagemang, låga prestationer och/eller låg närvaro. En del

av eleverna kommer till skolan mitt under läsåret eller i slutet av läroplikten med begränsad

tidigare utbildning, vilket gör det ännu svårare att klara av skolans förväntningar. I Portugal och

Cypern kan eleverna gå om årskurser eller gå på lägre akademiska nivåer än sin faktiska nivå på

grund av språkbarriärer eller låg läs- och skrivförmåga. Dessa problem, i kombination med

migranters/flyktingars stora rörlighet, kan leda till att elever hoppar av skolan i förtid, vilket är

fallet i Cypern, Portugal och Grekland.2

• Diskriminering/social utslagning. I Cypern, Finland och Portugal kan de kulturella skillnaderna

bland elever med annan kulturell och språklig bakgrundi (normer, undervisningssmetoder,

etnicitet osv.) leda till social utestängning och diskriminering från kamrater och/eller lärare, vilket

påverkar deras välbefinnande och akademiska framsteg.

• Stress/trauma. Nyanlända kan ha upplevt stress eller trauma i sina hemländer, på genomresa

eller vid destinonen. En del kan även ha upplevt förlust av en förälder/föräldrarna. De

cypriotiska, grekiska och finska utbildningssystemen saknar psykologiskt stöd.

De främsta utmaningarna för lärare är:

● Språkliga och kulturella hinder. Lärare i Cypern, Grekland och Finland har svårt att interagera

med elever och familjer och förstå deras behov på grund av språkbarriären. Språk- och

kulturskillnader kan också leda till missförstånd och en tendens till uteslutning.

● Brist på utbildning och stöd. Detta är en utmaning som nämns i alla partnerländers rapporter.

Lärare är inte väl förberedda att hantera den ökande kulturella mångfalden i skolorna, och de

olika nivåerna av akademisk kunskap och språkkompetens samt möjlig trauma hos nyanlända

elever. De får begränsad utbildning eller fortbildning inom inkluderande och interkulturell

undervisning och har inga anpassade tvåspråkiga och kulturellt känsliga resurser att använda i

klassrummet. I fallet Portugal och Cypern är den tillgängliga utbildningen mestadels teoretisk

och frivillig, och beroende av lärarnas vilja att delta på sin fritid. Portugisiska lärare måste betala

för sin utbildning.

● Brist på tid. I fallet Cypern, Finland och Grekland har lärare inte tid att bekanta sig med sina

elevers bakgrund, erbjuda personligt stöd och hantera olika kunskapsnivåer och behov. De

behöver investera personlig tid för att anpassa det tillgängliga materialet. På grund av

tidsbegränsningen tenderar cypriotiska lärare att undvika nya metoder, vilket kan begränsa

2 I Cypern är avhoppen från skolan bland flykting- och migrantelever nästan dubbelt så många som bland lokala elever (UNHCR, 2019). I
Portugal var andelen elever som hoppade av skolan i förtid under 2022–2023 lägre än andra år: 2,2 % i grundskolan; 1,4 % i den första cykeln.
2,4 % i den 2:a cykeln. 3 % i den 3:e cykeln; 8,4 % på högstadie- och gymnasienivå (DGEEC, 2022). Elever med romersk härkomst är betydligt mer
benägna att gå om årskurser och hoppa av skolan (OCDE, 2022).

1 Baserat på 2021 års utvärderingstester som genomfördes av Centre of Educational Research and Evaluation (CERE) på Cypern lyckades endast
31 % av grundskoleeleverna, som i början av läsåret hade en språknivå lägre än B1, nå B1 efter att ha deltagit i de 2-åriga grekiska lektionerna
(Prodromou, 2022).
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problemet med olika språknivåer och akademiska nivåer (erfarenhetslärande, kreativt arbete,

audiovisuellt material, videor, PPT:er).

● Brist på samarbete. Den finländska rapporten nämner bristen på samarbete mellan klasslärare,

språklärare och lärare inom förberedande utbildning.

De främsta utmaningarna för skolor är:

● Brist på officiella inkluderande policyn/strategier. Även om skolor i alla partnerländer åtar sig

att främja inkludering och mångfald saknas det officiella riktlinjer för att stödja den systematiska

och proaktiva integrationsprocessen för elever med annan kultruell och språklig bakgrund.

Officiella myndigheter tillhandahåller grundläggande riktlinjer (som en guide om att välkomna

barnen de första veckorna i skolan på Cypern), men riktlinjerna för det faktiska genomförandet

av inkluderande undervisning är inte konsekventa och tydliga. Det cypriotiska och portugisiska

systemet saknar ett anpassat övervaknings- och utvärderingssystem. På Cypern finns ingen

officiell process för hur man placerar nyanlända elever i klass, vilket kan resultera i elever

placeras fel utifrån ålder eller tillgänglighet. I Portugal avser inkludering huvudsakligen elever

med särskilda behov (SEN), samtidigt som det saknas systematisk utvärdering av åtgärderna som

vidtagits för inkludering, vilket inte tillåter deras vidare implementering. Även om alla elever har

rätt till gratis grundutbildning i alla partnerländer, kämpar cypriotiska skolor med att registrera

en hög andel asylsökande elever på grund av långa asylprocesser.

● Brist på resurser och finansiering. Rapporterna nämner begränsad finansiering och resurser

eller dålig förvaltning av befintliga resurser för att stödja inkludering. I finska och portugisiska

system är kommunerna ansvariga för fördelningen av finansiering till skolorna, vilket vanligtvis

resulterar i ojämlikheter (vissa skolor med många migranter får begränsad finansiering och

resurser jämfört med skolor med färre migranter). Detta tillåter inte investeringar i infrastruktur,

tillhandahållande av stödtjänster till föräldrar (språk- och kulturmedlare, rådgivning eller

orienteringsprogram, gratis transport, översättning), extern träning eller flexibilitet att anställa

specialiserade lärare och lärarassistenter.

● Brist på engagemang från familjer. Språkbarriären och familjernas höga rörlighet tillåter inte

cypriotiska, finska och grekiska skolor att engagera migrerande familjer i lärandeprocessen och

andra skolaktiviteter.

I figur 1 sammanfattas de utmaningar som identifierats i dokumentundersökningen:
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Figur 1: Utmaningar som identifierats i dokumentundersökningen.

4.2. Behov

Baserat på de identifierade utmaningarna fastställer dokumentundersökningen följande behov för

eleverna:

● Språklig och akademiskt stöd. Elever med annan kulturell och språklig bakgrund behöver mer

intensiva och riktade språkkurser för att kunna kommunicera, delta aktivt i undervisnings- och

fritidsaktiviteter samt socialisera. Föreslagna tider är över 1 år för förberedande undervisning

och över 2 år för språkkurser för de finska och cypriotiska systemen, respektive. Den finska

förberedande utbildningen kan vara en bra praxis för andra utbildningssystem. Baserat på en

initial kunskapsbedömning kommer nyanlända elever att delta i en mottagningsklass med tolkar,

flexibla läroplaner, nära övervakning och utvärdering för att avgöra deras beredskap att flytta till

en vanlig klass. Därefter bör stödet fortsätta vid behov.

● Socialt och emotionellt stöd. Elever behöver hjälp för att socialisera och/eller läka från möjliga

traumatiska upplevelser genom mentorprogram, stödgrupper med kamrater, rådgivningstjänster,

fler möjligheter till interaktion i klass och fritidsaktiviteter (ungdoms- och idrottsklubbar).

De främsta behoven för lärare är:

● Utbildning och stöd. Lärarutbildningen och löpande fortbildning är avgörande för lärare i alla

partnerländer för att kunna förvärva nödvändiga färdigheter och erfarenheter inom

inkluderande och interkulturell undervisning. De behöver vägledning om hur man hanterar olika

lärandebehov, engagerar alla elever och föräldrar samt skapar en välkomnande inkluderande

lärandemiljö i klassrummet. I fallet Cypern, Finland och Grekland finns det också behov av

tillgång till färdiga användbara tvåspråkiga och kulturellt känsliga material, särskilda

lärarassistenter/ handledare i klassrummet, tolkar och rådgivare för psykologiskt stöd. Den

grekiska rapporten betonar även behovet av fortbildning för all skolpersonal.

● Samarbete. Portugisiska och finska rapporter framhäver behovet av mer samarbete mellan

lärare och skolpersonal inom och mellan skolor för att dela kunskap och god praxis samt stödja

varandra.

De främsta behoven för skolor är:

● Officiella inkluderande strategier. En gemensam vision och systematiska samt proaktiva

strategier är avgörande i alla skolsystem för att genomföra inkluderande handlingsplaner. Skolor

behöver förbättra sina arbetsprocesser. På Cypern behövs en initial bedömning av elevernas

akademiska nivå för att säkerställa korrekt placering efter akademisk nivå, formativa och slutliga

bedömningar för att följa framsteg i grundämnen. Portugals system behöver bättre övervaka och

utvärdera befintliga initiativ och god praxis. Samarbetet med olika nivåer av utbildningssystem,

myndigheter och civilsamhällesorganisationer för att förstå och stödja inkluderande

undervisning är viktigt både i portugisiska och finska system.

● Finansiering och resurser. Skolor behöver privat eller offentlig finansiering för att inrätta riktade

stödmekanismer för elever och familjer, såsom rekrytering av specialiserade lärare/lärare med
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samma etnicitet, lärarassistenter/handledare, tolkar och rådgivare. I fallet Portugal krävs bättre

hantering av resurser.

● Stöd för familjer. Skolor behöver bättre engagera familjerna genom orienteringsprogram om

läroplanen, skolans förväntningar och krav, transport, skolkostnader, översättning, tolkning eller

kulturella medlingstjänster, rådgivningstjänster och interkulturella aktiviteter för att förena

samhället oavsett hinder. Figur 2 sammanfattar de behov som identifierats i

dokumentundersökningen:

I figur 2 sammanfattas de behov som identifierats i dokumentundrsöknignen:

Figur 2: Behov som identifierats i dokumentundersökningen.
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4.3. Nationella riktlinjer och strategier
Följande riktlinjer och strategier finns för att stödja inkludering i partnerländerna.

A. Cypern:

● Ministeriet och Cyperns pedagogiska institut (CPI) har utarbetat en ny handlingsplan för

språkinlärning, språkmottagning, fortbildning, datainsamling och analys av behov samt

interkulturella metoder i läroplanerna.

● Språkstödsklasser ges under skoltid i grundskolan och gymnasiet. Extra timmar i grekiska har

ordnats i grundskolor med ett stort antal icke-grekisktalande barn. Elever som är 15 år och äldre

kan delta i kvällskurser i grekiska vid vuxenutbildningscentra och statliga institut för

vidareutbildning som drivs under ministeriet. Ensamkommande barn får stöd i grekiska och

kärnkurser under 14–16 timmar per vecka inom ramen för "Utbildningsprogram för

ensamkommande barn/sökande av internationellt skydd", som pågår i 3 skolor.

● Stöd i matematik, fysik, biologi och historia ges i gymnasieutbildningen.

● UNHCR och CIP tillhandahåller stödmaterial till lärare: en mottagningsguide för de första

skoldagarna, en guide för undervisning i grekiska som andraspråk, aktivitets- och övningsböcker

och lärarböcker med metodologiska instruktioner och förslag.

● CPI tillhandahåller fortbildning i grundskolan, som kommer att utökas i utbildningen på andra

stadiet. Skolnätverk har etablerats sedan 2020 för mer samarbete.

● Ministeriet har tagit fram en uppförandekod mot rasism (2014) för att stödja

utbildningsverksamheten, för att öka medvetenheten och främja empati för elever med annan

kulturell och språklig bakgrund.

B. Grekland:

● Sedan 1990-talet har det funnits interkulturell utbildning för att inkludera elever med annan

kulturell och språklig bakgrund i systemet. Det finns för närvarande 26 interkulturella skolor med

särskilda program med fokus på kommunikation, utbildning och kulturella behov.

● Vanliga skolor har mottagningslektioner i grekiska.

● Sedan 2015 har det skapats mottagningsstrukturer för flyktingbarn i anslutning till

flyktingförläggningarna för att erbjuda kurser utanför skoltid i grekiska, matematik, engelska och

naturvetenskap för att förbereda eleverna för följande år.

● Utbildningssamordnare för flyktingar har utsetts i flyktingläger för att fungera som mellanhänder

mellan skolor och föräldrar

C. Finland:

● Finlands lagstiftning främjar delaktigheten av elever med annan kulturell och språklig bakgrund

genom lagar (jämställdhetslagen, diskrimineringslagen, integrationslagen, lagen om

grundläggande utbildning). Skolorna ska aktivt främja jämställdhet, jämlikhet och likabehandling

genom att utarbeta och genomföra jämställdhets- och jämlikhetsplaner. Språklig och kulturell

mångfald är en del av läroplanen för den grundläggande utbildningen.

● Lagen om grundläggande utbildning innehåller bestämmelser om förberedande undervisning för

barn i åldern 6–17 år som inte kan finska eller svenska. Den omfattar 24–26

undervisningstimmar per vecka på basis av grunderna för läroplanen och en separat

undervisningsplan för den mer omfattande utbildningen. Det hjälper också till med

språkkunskaper, integration i det finländska samhället och övergången till grundläggande
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utbildning. Utifrån varje elevs akademiska bakgrund, styrkor och utmaningar skapas individuella

utndervisnignsplaner för varje elev i samarbete med eleven och föräldrarna.

● Regeringen finansierar program för jämlikhet och rättvisa, såsom:

a) Finlands program för rätt att lära. Fokus ligger på småbarnspedagogik och grundläggande

undervisning. Målet är att stärka inlärningsresultaten och jämlikheten inom den grundläggande

utbildningen och andra stadiet, förbättra tillgången till stöd för barn och stärka undervisningens

kvalitet. Åtgärderna omfattar bland annat en reform av finansieringen av skolorna, utveckling av

ett nationellt program för utveckling av delaktighet och stärkande av lärarnas kontinuerliga

yrkesmässiga lärande.

b) Delprojektet "Stärka elevernas grundläggande färdigheter och undervisningsspråk"

(2022–2026). Detta program syftar till att säkerställa att nyanlända elever har de förmågor som

behövs för att delta i undervisning och ett särskilt fokus ligger på elever i årskurs 7-9. I projektet

undersöks lösningar för att främja både grundläggande och språkliga färdigheter hos elever med

annan kulturell och språklig bakgrund.

D. Portugal

● Det finns lagar om inkluderande undervisning som omfattar alla elever. I lagdekret nr 54/2018

upprepas till exempel åtagandet om en inkluderande skola där alla elever, oavsett personlig och

social situation, kan skaffa sig en utbildningsnivå som underlättar deras fullständiga sociala

inkludering.

● Skolorna i Portugal är indelade i kluster om 4-7. Detta system underlättar införandet av

nytänkande och inkluderande implementering av metoder.

● I och med lagdekret nr 54/2018 infördes tvärvetenskapliga team (EMAEI) i offentliga skolor.

Dessa team stöder implementeringen av riktlinjer och praxis för mångfald, jämlikhet och

inkludering på skolnivå. De består av ett stort antal yrkesverksamma inom och utanför skolan

(lärare, psykologer, socialarbetare och hälso- och sjukvårdspersonal) som förenar sina

ansträngningar för att identifiera och svara mot elevernas behov.

● Skolorna deltar i nationella och europeiska finansieringsprogram genom vilka de får finansiering

och utformar ibland planer och/eller strategier för att främja inkludering och framgång i skolan.

4.4. God praxis
Nedan finns en samling av 14 nuvarande och tidigare bästa praxis som genomförts i Cypern,

Finland, Grekland och Portugal. Dessa metoder, som syftar till att inkludera migrant- och

flyktingelever i nationella skolor, kan tjäna som inspiration för projektet Inclusive Hubs och/eller

andra framtida åtgärder.

A. CYPERN:

Titel Åtgärder för skola och social integration + (DRA.S.E. +)
Genomförandets
varaktighet

2015 – pågående

Målgrupp(er) som
berörs

Utsatta elevgrupper, elever med annan kulturell- och språklig
bakgrund

Beskrivning/Syfte Projektet pågår för närvarande i förskolor, grundskolor och
gymnasieskolor på Cypern. Syftet är att främja social inkludering,
mildra den ekonomiska krisens negativa inverkan på utbildningen,
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undanröja diskriminering inom utbildningen och på ett effektivt sätt
stödja elever med annan kulturell och språklig bakgrund.

Projektets huvudmål är:

● Att direkt stödja elever och familjer som riskerar att
diskrimineras eller som drabbats särskilt hårt av finanskrisen

● Att säkerställa jämlikhet, social välfärd och social integration
av elever som riskerar eklusion (de med annan kulturell- och
språklig bakgrund och låginkomsttagare).

● Att erbjuda psykologiskt stöd till utsatta elever och deras
familjer

● Att minska andelen elever som lämnar skolan i förtid
● Att förbättra inlärningsresultaten
● Att stärka den sociala sammanhållningen genom att

förebygga social marginalisering och social exklusion av
utsatta grupper av elever.

Utmaningar som
hanteras

Diskriminering, ojämlikhet i fråga om möjligheter, social utestängning,
marginalisering, utsatthet, avhopp från skolan, misslyckanden och
brottslighet.

Metodologi Genom programmet anställer ministeriet lärare, som inte officiellt är
placerade i offentliga skolor, som lärarassistenter för att stödja utsatta
elever. Åtgärderna i programmet omfattar organiserad utbildning för
elever med annan kulturell- och språklig bakgrund, psykologiskt stöd
till elever och familjer, morgon- och eftermiddagsprogram för lärande
och kreativitet, seminarier och utbildning för lärare, tekniskt stöd och
utbildningsmaterial.

Resultat/ Inverkan Under 2020–2021 utökades projektet till 102 skolor och gynnade 15,6
% av den totala elevpopulationen. Varje år är de förväntade
resultaten:

- Förbättring av läranderesultat
- Stöd till socioekonomiskt utsatta elever för att säkerställa

deras integration i samhället i stort.
- Stöd till elever som riskerar att förbli funktionella analfabeter

eller gå ut skolan utan de nödvändiga färdigheterna.
- Förebyggande och behandling av brottslighet,

skolmisslyckanden och tidiga avhopp.
- Stöd till familjer med begränsade kunskaper i grekiska, så att

de lär sig språket och förbättrar sina sociala färdigheter, så att
de på ett smidigt sätt kan integreras på arbetsmarknaden.

- Cirka 850 nya arbetstillfällen för unga yrkesverksamma varje

läsår.
Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

N/A

Ekonomisk modell och
hållbarhet

Samfinansierat av Europeiska unionens socialfond (ESF) och
Republiken Cypern

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

Cyperns utbildnings- och kulturministerium
drase@schools.ac.cy

Länk/webbplats (om
sådan finns):

https://www.structuralfunds.org.cy/en/Drase
https://enimerosi.moec.gov.cy/archeia/1/ypp14327c

Titel Geia Xara – "Grekiska språkprogram och medlingstjänster för
minderåriga tredjelandsmedborgare"

Genomförandets
varaktighet

2017-2020

14

mailto:drase@schools.ac.cy
https://www.structuralfunds.org.cy/en/Drase
https://enimerosi.moec.gov.cy/archeia/1/ypp14327c


Målgrupp(er) som
berörs

Grundskoleelever

Beskrivning/Syfte Programmet erbjöd grekiska språkkurser för grundskoleelever för att
hjälpa dem att skaffa sig grundläggande språkkunskaper. Kurserna
omfattade fyra olika nivåer (grundnivå (A1/A2) och mellannivå
(B1/B2). Programmet hölls i alla städer på Cypern och hjälpte eleverna
att förbättra sin kommunikationsförmåga och umgås med andra
människor, att aktivt kunna delta i vardagliga aktiviteter och bättre
förstå Cyperns kultur.

Utmaningar som
hanteras

Språk, kommunikation, marginalisering och oengagemang.

Metodologi Valet av metod gjordes på grundval av de minderårigas potentiella
behov, målen för inbjudan om social inkludering av minderåriga i det
cypriotiska samhället samt ett effektivt och framgångsrikt
genomförande av projektet. Metoden utformades för att slutföra ett
program på flera nivåer för att lära sig det grekiska språket genom
regelbundna och påskyndade kurser och stöd genom
tillhandahållande av medlingstjänster till minderåriga i TCN.

Resultat/ Inverkan Sammanlagt 451 minderåriga och 47 skolor deltog i det grekiska
språkprogrammet. 71 medlare utbildades och erbjöd tjänster till 243
minderåriga i skolor utifrån deras behov. Sammanlagt 388 minderåriga
elever klarade slutprovet, medan 80 % uttryckte sin tillfredsställelse
med det grekiska språkprogrammet och medlingstjänsterna.

Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

N/A

Finansierings- och
hållbarhetsmodell

Asyl-, migrations- och integrationsfonden – Europeiska kommissionen

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

CARDET i samarbete med Frederick University och
rådgivningsföretaget INNOVADE, i samarbete med Cyperns
pedagogiska institut och institutionen för grundskoleutbildning.

Länk/webbplats (om
sådan finns):

https://www.geiaxara.eu/en/about

Titel Programmet "Ellinomatheia" - Lär dig grekiska som ett extra språk
Genomförandets
varaktighet

2017 - pågående

Målgrupp(er) som
berörs

Grundskoleelever med annan kulturell- och språklig bakgrund (årskurs
1–6)

Beskrivning/Syfte Syftet med detta program är att diagnostisera kunskapsnivån i
grekiska som ett kompletterande språk för barn med annan kulturell
och språklig bakgrund i offentliga grundskolor på Cypern så att de kan
få riktad stödundervisning. Programmet stöder utbildningsministeriet
för att skapa en effektivare mekanism för att bedöma elevernas behov
av grekiska.

Utmaningar som
hanteras

Brist på inledande bedömning av språkbehov, brist på riktat stöd,
bristande överensstämmelse mellan språkbehov och
stödundervisning, språk- och kommunikationsbarriärer, bristande
engagemang.

Metodologi Inledande diagnostiska tester (som täcker tre olika språknivåer – A1,
A2, B1) ges till elever i årskurserna 1–5, som för närvarande deltar i
eller kommer att delta i stödundervisning för att lära sig grekiska som
andraspråk under det kommande läsåret. Elever i årskurs 6, som
deltar i undervisningen under det första året eller har slutfört det
2-åriga stödprogrammet eller elever i årskurserna 2-5, som har slutfört
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det 2-åriga stödprogrammet får slutliga diagnostiska tester. Båda
testerna validerades av CERE under 2014-2015.

Resultat/ Påverkan Under läsåret 2021 – 2022 ska 2037 elever (inledande kartläggning)
och 1993 elever (slutbedömning) ha deltagit i programmet. Dessa
siffror inkluderar de elever som inte slutförde sin första eller sista
bedömning för programmet under läsåret 2020-2021 på grund av
pandemin. Sammanfattningsvis deltog 1844 av 2037 elever i den
inledande kartläggningen, där 91,1 % av dem diagnostiserades med en
språknivå lägre än B1 (vilket innebär att dessa elever får
stödundervisning under 2022-2023). 1696 av 1993 elever deltog i den
slutliga bedömningen, med endast 36,8 % som nådde B1, efter att ha
deltagit i lektionerna i grekiska under 2019 -2021. Dessa uppgifter
hjälper ministeriet att veta hur många elever som behöver särskilt
språkstöd och hur effektiva de redan befintliga språkstödssystemen är.

Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

N/A

Finans- och
hållbarhetsmodell

CERE, Cyperns pedagogiska institut

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

CERE (Centrum för utbildningsvetenskaplig forskning och
utbildningsutvärdering)
Cyperns pedagogiska institut
ellinomatheia@cyearn.pi.ac.cy

Länk/webbplats (om
sådan finns):

HTTP://Kea-Elinomata.PACCA/Elinoreligion/

B. Grekland

Titel Skolor för förändring
Genomförandets
varaktighet

2012 – idag

Målgrupp(er) som
berörs

Skolor, elever, lärare

Beskrivning/Syfte Främjande av fred och demokrati
Främjande av mänskliga rättigheter

Utmaningar som
hanteras

Våld mellan skolor, mobbning, rasism, diskriminering, social
utestängning

Metodologi Workshops, seminarier
Resultat/ Inverkan Varje läsår berikas ANTIGONIS utbildningsmaterial och materialet

kompletteras och modifieras i enlighet med elevernas behov och
intressen som registrerats av utbildningsteamet i samarbete med
eleverna, lärarna, lärarna och eleverna själva och rektorer för de
deltagande skolorna. Resultaten av programmet är hämtade från de
deltagande elevernas och lärarnas skriftliga utvärderingar. Det sätt på
vilket workshopparna genomförs av teamet av utbildare och lärare
hjälper barnen att förstå vikten av demokratiskt lärande, de
demokratiska processerna, lagarbete, samarbete, fredlig
kommunikation och socialt deltagande. Den pedagogiska processen
som följde på individnivå ökar självförtroendet, självkänslan och den
mentala motståndskraften. Genom sitt deltagande i programmet
aktiverar de positiva uppfattningar om sig själva. Dessutom motiverar
ANTIGONIS utbildningsverksamhet barn att delta aktivt i
inlärningsprocessen genom att utbyta erfarenheter och åsikter om
samtida sociala frågor som fördomsfulla attityder, fördomar och social
utslagning, utsatta sociala grupper, våld i alla dess former, etc. Genom
lekfulla och upplevelserika aktiviteter informeras och är eleverna
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medvetna om frågor som rör mänskliga rättigheter och utvecklar
kritiskt tänkande och medvetenhet om frågor som rör mänskliga
rättigheter. De är medvetna om frågor om mänskliga rättigheter, höjer
sitt kritiska tänkande och skapar en medvetenhet om begreppen
respekt, respekt för mänskliga rättigheter, respekt för mänsklig
värdighet och rätten till yttrandefrihet, värdighet och jämlikhet i
klassrummet och i alla sociala grupper. När det gäller det skolbaserade
programmet för kamratmedling har det skett en minskning av antalet
våldsincidenter och en förbättring av relationerna mellan manliga och
kvinnliga elever i de deltagande skolorna.

Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

Informell utbildning, deltagande och inkluderande deltagande i
lärandet

Finansierings- och
hållbarhetsmodell

Genomförs av den icke-statliga organisationen Antigoni i samarbete
med Heinrich Böll Foundation i Grekland.
Ytterligare åtgärder är social mobilisering mellan kollegor och
utbildning av ungdomar från underprivilegierade sociala miljöer så att
de aktivt kan delta i den inkluderande utbildningsprocessen så att de
själva kan bli utbildare.

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

info@antigone.gr

Länk/webbplats (om
sådan finns):

https://www.antigone.gr/

Titel Lärande för integration: Lärande av god kvalitet och icke-formell
utbildning för barn, flyktingar och migranter i Grekland

Genomförandets
varaktighet

2016 – 2019

Målgrupp(er) som
berörs

Minderåriga elever med annan kulturell och språklig bakgrund, föräldrar

Beskrivning/Syfte Projektet syftade till att täcka utbildningsbehoven hos barn och
ungdomar, flyktingar och migranter i åldrarna 3–17 år, och även ge stöd
till föräldrar när de befinner sig i Grekland

Utmaningar som
hanteras

Utbildningsbehov hos barn och unga, flyktingar och migranter
Stöd till föräldrar med annan kulturell och språklig bakgrund

Metodologi Undervisning, rådgivning, hälsokontroller
Resultat/ Påverkan Stödmottagarna nådde 4080 minderåriga och 614 föräldrar, som

erbjöds mer än 32000 timmars undervisning, bland annat i grekiska,
engelska och naturvetenskap. De erbjöds också rådgivning,
hälsokontroller, utbildning etc. inom olika sektorer och frågor.

Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

Icke-formell utbildning

Finansierings- och
hållbarhetsmodell

Projektet genomfördes av den icke-statliga organisationen ELIX och
stöddes av Unicef, det europeiska civilskyddet och humanitära
biståndsåtgärder och asylministeriet (GD ECHO)

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

elix@elix.org.gr

Länk/webbplats (om
sådan finns):

https://www.elix.org.gr/en/press-announcements/elix-education-refug
ee-european-commission-good-practice-2019-en

C. Finland
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Titel Föräldrar till skolan!

Genomförandets
varaktighet

2018-2020

Målgrupp(er) som
berörs

Den direkta målgruppen var nyanlända föräldrar.
Den indirekta målgruppen var barn till de nyanlända föräldrarna som
deltog i programmet.

Beskrivning/Syfte Syftet med projektet "Föräldrar till skolan!" (2018-2020) var att utveckla
en modell för utbildning, integration och sysselsättning för nyanlända
föräldrar i Finland. Modellen består av studier i finska och
grundläggande matematik i grundskolan, och föräldrarna lär sig att
bättre integreras i det finländska samhället. Samtidigt lär sig föräldrarna
hur de kan stödja sina barn i skolarbetet och lära känna sina lärare.
Föräldrarna får information om hurdant det finländska skolsystemet är.
Under projektets gång bekantardesig föräldrarna också med samhället
och familjetjänster.

Utmaningar som
hanteras

Med tanke på barnens inkludering i skolan stod detta program inför
utmaningar relaterade till att föräldrar inte kunde stödja sina barn i
deras skolarbete, på grund av att de inte kunde undervisningsspråket
och inte var bekanta med utbildningssystemet och skolmiljön. Det tog
också upp utmaningar relaterade till samarbetet och kommunikationen
mellan skolan och hemmet.

Metodologi Projektverksamheten genomfördes i två faser. I det första skedet
studerade föräldrarna det finska språket och grundläggande matematik
tillsammans med sina barn i grundskolan. Föräldrarna genomgick språk-
och färdighetsbedömningar. Efter detta började föräldrarna sin praktiska
arbetsinlärning i en verklig arbetsmiljö. Språkstudier gick hand i hand
med arbetsinlärningen. Utöver den nya utbildningsmodellen syftade
projektet till att förbättra handledningen och de kulturella färdigheterna
på arbetsplatsen.

Resultat/ Påverkan En del av mammorna upplevde att deras bristande kunskaper i finska
hindrade dem från att stödja sina barns skolgång. När mammorna
studerade i lågstadieklasser, som en del av projektet, upplevde de att de
hade lärt sig finska, bekantat sig med skol- och klassrumspraxis och det
finländska skolsystemet, lärt sig om pedagogiska modeller och blivit mer
motiverade att delta i samarbetet mellan hemmet och skolan. Att
studera i samma skola främjade både mammornas förmåga att
observera sitt barn i skolmiljön och interaktionen med skolans lärare.
Mammor som studerade på samma årskursnivå som sina barn tyckte att
det var bra att använda samma läromedel som sina barn och att
exponeras för samma inlärningsinnehåll. (Kerola, 2021)

Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

Föräldrarna lär sig att stödja sina barn i skolarbetet och lär känna
lärarna. Föräldrarna får information om hurdant det finländska
skolsystemet är.

Finansierings- och
hållbarhetsmodell

Projektet finansierades av Utbildningsstyrelsen och ägdes av Vanda stad.
Lärcentret Careeria koordinerade utbildningen av föräldrar i projektet.
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Kontaktuppgifter till
ledande organisation

Projektchef: Minna Perokorpi-Sulin, Careeria
minna.perokorpi-sulin@careeria.fi

Länk/webbplats (om
sådan finns):

https://sites.google.com/view/vanhemmat-mukaan-kouluun/parents-to
-school-project?authuser=0
https://drive.google.com/file/d/1f4AxjNT3iyiW2AVqM7gSrDzFV4-Nf_q_
/view
https://vimeo.com/ansaproduction/review/364724609/2db68b1dc2

Titel Sanapaja

Genomförandets
varaktighet

Tillgänglig online sedan 2014

Målgrupp(er) som
berörs

Elever i grundskolan och på andra stadiet som inte har finska och svenska
som modersmål.

Beskrivning/Syfte Sanapaja är en webbtjänst som stöder lärande på finska eller svenska.
Den innehåller ett urval av svåra ord och begrepp som används i olika
ämnen, som förklaras och delvis illustreras. Översättningar av orden finns
tillgängliga på flera språk.

Utmaningar som
hanteras

Utmaningar med att tillägna sig undervisningsspråket och ämnesspecifika
ordförråd.

Metodologi Användaren av webbtjänsten väljer undervisningsspråk (finska eller
svenska) och det språk som hen vill ha översättningen på. Därefter kan
eleven antingen skriva ett ord som hen vill få översatt eller välja ord via
kategorier utifrån ämne, utbildningsnivå etc. Förutom översättningar
illustreras orden också med hjälp av bilder och video och det finns också
ett ljudalternativ för att höra uttalet av ordet.

Resultat/ Påverkan Ingen utvärdering har gjorts av effekterna.

Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

Lösningen är fritt tillgänglig online för vem som helst att använda när som
helst. Eleverna kan använda den både i skolan och hemma när de gör
läxor. Flera språk finns tillgängliga.

Finansieriings- och
hållbarhetsmodell

Utbildningsstyrelsen upprätthåller webbplatsen och resurserna.

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

Länk/webbplats (om
sådan finns):

https://sanapaja.edu.fi/

Titel VERSO-progammet

Genomförandets
varaktighet

Har pågått i många skolor sedan 2001
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Målgrupp(er) som berörs Elever i den grundläggande utbildningen

Beskrivning/Syfte VERSO-programmet under Finlands forum för fredsmedling är ett ideellt
riksomfattande program, som syftar till att utbilda och stödja medling
och restorativ praxis inom dagvård och utbildning. Kamratmedling är en
lösningsorienterad och frivillig metod, där kamratmedlare hjälper
parterna i konflikten att själva hitta en lösning och på så sätt ändra sitt
beteende. Syftet med metoden är att minska dåligt uppförande i skolan
genom att förbättra elevernas delaktighet, sociala färdigheter och aktiva
medborgarskap. Kamratmedling möjliggör aktivt deltagande, samtidigt
som relationerna och en trygg skolmiljö stärks.
Medlingen sker dels som en frivillig kamratverksamhet för eleverna, dels
som en del av personalens dagliga arbete. Det restorativa
tillvägagångssättet är en alternativ metod för att lösa konflikter mellan
elever och mellan lärare och elever i vardagliga aktiviteter.
(www.sovittelu.com/vertaissovittelu)

Utmaningar som
hanteras

Trakasserier och konflikter
Dåligt rykte, skvaller
Knuffar, sparkar, slagsmål
Isolering, diskriminering
Hot och utpressning
Nätmobbning
Stjäla och gömma andras egendom etc.

Metodologi Medling är en tydlig verksamhetsmodell där skolpersonal och elever
som utbildats till medlare hjälper parterna att själva hitta en lösning på
konflikten. Parterna får dela med sig av sin syn på det som hänt,
beskriva sina känslor och överväga olika lösningar. I enlighet med
modellen går organisationen vidare till ett avtal, vars genomförande
kommer att följas upp. I medlingen ingriper man i trakasserier i ett så
tidigt skede som möjligt.
Medlingen sker dels som en frivillig kamratverksamhet för eleverna, dels
som en del av personalens dagliga arbete, eftersom varje enhet har
kopplat verksamheten till sin vardag. VERSO-programmet stöder
genomförandet och upprätthållandet av fredsmedlingsverksamheten
genom utbildning, material, digitalt material, podcasts, video- och
sociala mediekanaler samt seminarier och evenemang. Dessutom tar de
regionala faddergrupperna hand om det regionala underhållet och
utvecklingen av verksamheten med beaktande av regionala önskemål
och utmaningar.
Regionala projekt samarbetar och främjar etableringen av fredsmedling
inom utbildningsområdet i regionen.

Resultat/ Påverkan VERSO-programmet erbjuder restorativa möten och metoder i vardagen
för professionella inom småbarnspedagogiken samt för barn, elever och
studerande. Det restorativa tillvägagångssättet och
fredsmedlingskulturen som VERSO-programmet har fört med sig har
haft flera positiva effekter på utbildningsväsendet. De viktigaste
resultaten är att medling i grupp och medling ledd av vuxna ledde till att
mer än 90 % av medlingslösningarna har visat sig fungera genom
uppföljningar. Medling har löst konflikter, ökat toleransen och stärkt
ansvarsskyldigheten, trots olika åsikter. Å andra sidan har projektet
stärkt gemenskapen och individens anknytning till sin gemenskap,
istället för utanförskap.
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Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

VERSO-programmet ger restorativa möten och metoder i vardagen för
elever och professionella i skolan.

Finansierings- och
hållbarhetsmodell

Programmet finansieras av Social- och hälsoorganisationernas
understödscentral (STEA).

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

Finlands Medlingsforum / VERSO-programmet
Hosta rörelse 16
00380 Helsingfors

Maja Gellin
Programchef, utbildare (Resto ja Verso)
+358 40 7079 076
Maiza.Jellín@sovittellu.com

Länk/webbplats (om
sådan finns):

https://sovittelu.com/vertaissovittelu/in-english/

Titel Gutsy Go

Genomförandets
varaktighet

Pågående, sedan 2016

Målgrupp(er) som berörs Elever i årskurs 7-9, närmare bestämt 14-åringar/elever i årskurs 8.

Beskrivning/Syfte Gutsy Go erbjuder skolorna verktyg för att göra det möjligt för unga att
förverkliga sin potential och initiativ för att hjälpa andra och göra
skillnad i samhället. Gutsy Go främjar samarbetsförmåga och andra
kompetenser för framtiden. Under Gutsy Go-veckan skapar ungdomarna
tillsammans lösningar på olika problem. Projekten filmas och filmerna
läggs ut på nätet som referens för att främja ytterligare åtgärder och för
att användas som undervisningsmaterial.

Utmaningar som
hanteras

Gutsy Go förebygger polarisering, utslagning och konflikter genom att
sammanföra hela åldersgruppen och olika samhällsgrupper i samhället.

Metodologi Gutsy Go börjar med en tre dagar lång utbildning, som ger lokala lärare
och ungdomsledare de färdigheter som behövs för att stödja/vägleda
ungdomsteamen under Gutsy Go-verksamheten. Detta inkluderar
coachning, utveckling av lösningar och att göra videor tillsammans.
Aktionsveckan är en intervention som omfattar alla 14-åriga elever i ett
område eller i skolan. Under aktionsveckan bildar ungdomarna team på
cirka 10 personer för att utveckla lösningar på problem som de har
identifierat och sedan implementera dessa lösningar.
Aktiviteterna är:
Dag 1 - Hela åldersgruppen delas in i lag om tio som ger sig ut för att
utforska världen/sitt lokalsamhälle och identifiera ett problem.
Dag 2 - Varje team utforskar och definierar en lösning på det
identifierade problemet, delar upp uppgifter, samlar resurser etc.
Dag 3 - Teamen åker ut för att implementera lösningen i staden.
Dag 4 - Varje team arbetar med att öka effekten genom att skapa en kort
video om sitt projekt.
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Dag 5 - Lösningarna videofilmas och visas under premiärer och på
sociala medier. Videorna lagras i ett videoarkiv för fredshandlingar, vilket
säkerställer att ungdomarnas projekt kan delas under hela skolåret och
användas av lärare runt om i världen.
Metoden beskrivs i den här videon:
https://www.youtube.com/watch?v=ZOvZoDgaxyM&t=407s

Resultat/ Påverkan Gutsy Go har utbildat över 3000 ungdomar i att skapa fred i sina egna
gemenskaper. Dessa ungdomar har implementerat mer än 300
fredsbyggande lösningar på 15 urbana platser, allt från enskilda förorter
och stadsdelar till stadsomfattande verksamheter.

När det gäller forskning har Gutsy Go samarbetat med läkarföreningen
Duodecim, som är intresserad av metodens effekter på ungdomars
upplevelse av delaktighet, självkänsla och positiv psykisk hälsa.
Resultaten av en undersökning som genomfördes hösten 2020 visar att
ungdomar som deltog i Gutsy Go hade en ökad upplevelse av
deltagande. Det viktigaste resultatet av en undersökning som
genomfördes hösten 2021 var att den sociala kompetensen och särskilt
samarbetsförmågan hos de unga som deltog i Gutsy Go stärktes.
Upplevelsen av delaktighet och samarbetsförmåga i den egna
åldersgruppen är avgörande för många centrala utvecklingsområden,
såsom att utveckla självständighet och samhörighet med kamrater. Att
förbättra de prosociala färdigheterna är också viktigt för att förebygga
mobbning och bygga en skolkultur där minderåriga kan utvecklas i lugn
och ro.

Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

År 2017 vann Gutsy Go Finlands största innovationstävling som
ordnades av framstående finländska stiftelser och som sökte en
betydande skalbar lösning för att stärka ungdomarnas delaktighet och
välbefinnande i samhället. Metoden har sedan vidareutvecklats i
praktisk verksamhet med ungdomar och specialister, och pilottestat
varje aspekt av den med skolor.
Gutsy Go-verksamheten som skapats av unga har också fått utmärkelser
av Yle, biografkedjan Finnkino, Finska Läkarföreningen Duodecim,
Tradeka Abp och Helsingfors stads initiativ för förebyggande
mentalvårds- och missbrukararbete.

Finansierings- och
hållbarhetsmodell

Programmet genomförs av den icke-statliga organisationen Gutsy Go
och finansieras av olika finländska stiftelser.

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

hello@gutsygo.fi
Gutsy Go-föreningen
Sturegatan 16
00510 Helsingfors
Finland

Länk/webbplats (om
sådan finns):

https://gutsygo.fi/sv/

Titel Program för kamratstöd

Genomförandets
varaktighet

Pågående
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Målgrupp(er) som berörs Alla nya elever i skolan

Beskrivning/Syfte Grundtanken är att skapa en känsla av tillhörighet och trygghet genom
att äldre elever, "faddrar", välkomnar nya elever i både grundskolan.
Många skolor i Finland använder denna praxis för att välkomna och
stödja förstaklassare och sjundeklassare i grundskolan. Denna praxis
omfattar alltså alla nya elever, inte bara elever med kulturell och
språklig bakgrund.
Mål:

− ge yngre elever känslomässig trygghet;

− öka skolandan och sammanhållningen;

− informera nya elever om skolan och dess regler;

− hjälpa de yngre eleverna när det behövs;

− äldre elever känner sig delaktiga i organisationen;

− äldre elever tillåts att öka sin självkännedom och växa i sin roll

som vän;

− de äldre eleverna fungerar som goda förebilder;

− förebygga mobbning och utanförskap.

Utmaningar som hanteras Kränkningar, mobbning och utanförskap. Att främja ett skolklimat där
alla trivs och kan vara sig själva.

Metodologi Äldre elever ställer upp som "faddrar" och deras ansvar är att få de nya
eleverna att känna sig välkomna och trygga. Syftet är att minska den
stress som de nya eleverna kan uppleva, att förebygga mobbning och
att skapa en känsla av tillhörighet. Viss utbildning ges för de frivilliga
"faddrarna". Peer Support-programmet kräver ingen licens eller någon
kostsam utbildning. En eller flera lärare eller studievägledare ansvarar
för och planerar verksamheten tillsammans med de frivilliga eleverna.
Det är lärarna och/eller studievägledarna som väljer ut kompispar. Det
är en flexibel metod som skolorna anpassar till sin organisation och
verksamheten.

Resultat/ Påverkan Utvärderingar av verksamheten har visat att både skolpersonal och
elever tycker att den är viktig och att den ökar gemenskapen. Den
stöder också förebyggandet av mobbning i skolorna.

Innovativ aspekt/
Framgångsfaktorer

Programmet skapar en känsla av tillhörighet och trygghet genom att
äldre elever, "faddrar", välkomnar nya elever och förebygger mobbning.

Finansierings- och
hållbarhetsmodell

Programmet kan genomföras med nästan ingen budget all. Skolorna
inkluderar kostnaderna för kamratstödsprogrammet i sin totala budget.
Men ibland finansierar de också kamratstödsprogram genom olika
typer av insamlingsaktiviteter .

Kontaktuppgifter till
ledande organisation:

Mannerheims Barnskyddsförbund
PB 141
00531 Helsingfors, Finland

Paula Aalto, programchef
+358 503096229
paula.aalto@mll.fi
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Länk/webbplats (om sådan
finns):

https://www.mll.fi/en/home-page/mll-peer-support-program/

D. Portugal

Titel Projekt för inkluderande undervisning - Inkluderande undervisning –

en väg, ett åtagande

Genomförandets

varaktighet
2021-2023

Målgrupp(er) som berörs Alla utbildningsaktörer: förskollärare, grundskolelärare och

gymnasielärare.

Beskrivning/Syfte Syftet med projektet för inkluderande utbildning är att satsa på

kapacitetsuppbyggnad hos alla utbildningsaktörer, uppföljning och

uppföljning av praxis samt produktion av resurser för att stärka

inkluderande praxis.

Utmaningar som hanteras Detta projekt syftar till att ta itu med bristen på specifik

utbildning/resurser i inkluderande undervisning som lärare har i sin

arbetspraktik.

Metodologi Fas I - Utbildning för att stödja inkluderande undervisning utformad

för lärare att reflektera, fatta beslut och anta undervisningsmetoder

med effektivt stöd i den tillgängliga kunskapen, utveckling av 5

utbildningsmoduler i form av en manual/e-bok: 1) Hantering av

inkluderande undervisning; 2) Mångfald, jämlikhet och inkludering. 3)

Universell design för lärande; 4) Inkludering i klassrummet; 5)

Inkluderande lärmiljöer.

Fas II – Syftar till att bygga upp ledarnas och lärarnas kapacitet att

främja inkluderande utbildningsmetoder och inkluderande skolmiljöer

för alla. Den innehåller en workshop och två utbildningar för

förskollärare, grundskolelärare och gymnasielärare.

Fas III – Skapande av en arbetsplats för lärare. På Moodle-plattformen

för generaldirektoratet för utbildning har en "gemenskap av utbildare"

skapats. Denna gemenskap är en samarbetsyta för utbildare,

ackrediterad av Scientific and Pedagogical Council for Continuing

Education (CCPFC), som underlättar utbildningskurser om

inkluderande utbildning.

Resultat/ Påverkan Pågående projekt, effektresultat ej tillgängliga ännu

Innovativ aspekt/

Framgångsfaktorer

Fokusera på lärares kvalifikationer/utbildning i inkluderande

undervisningssmetoder; skapa en Moodle-plattform som är dedikerad

till lärarna, så att de kan dela erfarenheter och kunskap i dessa frågor.

Finansierings- och

hållbarhetsmodell

Under ansvar av generaldirektoratet för utbildning (DGE),

generaldirektoratet för skolanstalter (DGEstE) och den nationella

myndigheten för kvalifikationer och yrkesutbildning (ANQEP)

Kontaktuppgifter till

ledande organisation

Generaldirektoratet för utbildning (DGE): www.dge.mec.pt l

dge@dge.mec.pt

Generaldirektoratet för skolor (DGEstE): https://www.dgeste.mec.pt/
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| atendimento.dsrn@dgeste.mec.pt

Nationella byrån för kvalifikationer och yrkesutbildning (ANQEP):

https://www.anqep.gov.pt/np4/home | anqep@anqep.gov.pt

Länk/webbplats (om sådan

finns):
https://educacaoinclusiva.dge.mec.pt/o-projeto

Titel Programmet Vägval (EP)

Genomförandets

varaktighet
2001-2023 (8:e upplagan)

Målgrupp(er) som berörs 6–30-åringar i utsatta sociala och ekonomiska situationer

(invandrarbakgrund, ungdomar från romska befolkningsgrupper och

portugisiska elever med emigrantbakgrund)

Beskrivning/Syfte Programmet genomfördes 2001 och är nu inne på sin 8:e generation.

Den riktar sig till 6–30-åringar i utsatta sociala och ekonomiska

situationer. Detta inbegriper invandrarbakgrund, ungdomar från

romska befolkningsgrupper och portugisiska emigrantstudenter (två

experimentella projekt i Luxemburg och Storbritannien). Idrott och

hälsa syftar till att främja social inkludering av barn och ungdomar

från de mest utsatta sociala och ekonomiska sammanhangen.

Utbildning är en viktig hävstång för lika möjligheter och stärkande av

den sociala sammanhållningen.

Utmaningar som hanteras Programmets uppdrag är att främja social inkludering av barn och

ungdomar från mer utsatta bakgrunder, särskilt ättlingar till migranter,

romerska barn och ungdomar.

PE är uppbyggt i 3 strategiska insatsområden:

- Utbildning och kvalifikationer

- Sysselsättning och företagande

- Samhällsdynamik, delaktighet och medborgarskap.

Metodologi Åtgärd I – syftar till att bidra till en framgångsrik utbildning, minskad

frånvaro och färre elever som slutar skolan i förtid samt till utbildning

och yrkeskvalifikationer.

Åtgärd II syftar till att bidra till att främja sysselsättning och

anställbarhet, övergången till arbetsmarknaden samt stödja

företagsinitiativ.

Åtgärd III syftar till att bidra till utvecklingen av samhälls-, fritids-

och/eller pedagogisk verksamhet, vilket möjliggör en större

medvetenhet om medborgerliga och samhälleliga rättigheter och

skyldigheter.

Resultat/ Påverkan Under den första generationen av genomförandet (januari

2001-december 2003) syftade PE till förebyggande av brott och

integration av ungdomar från de mest problematiska stadsdelarna i

Lissabon, Porto och Setúbal, 50 projekt som riktade sig till 6 712

stödmottagare. Den andra generationen (maj 2004-september 2006)

samlade in sina erfarenheter och löste nya utmaningar.
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Handlingsmodellen för idrott omdirigerades och omkonfigurerades

med inriktning på att främja social inkludering av barn och ungdomar

från mer utsatta socioekonomiska sammanhang, särskilt barn och

ungdomar med annan kulturell och språklig bakgrund och romsk

härkomst, i syfte att främja jämlikhet, icke-diskriminering och stärka

den sociala sammanhållningen. Programmet decentraliserades och

började skapas lokalt av lokala institutioner (skolor, utbildningscenter,

föreningar, IPSS, bland andra), som utmanades att utforma,

genomföra och utvärdera projekt. Under denna period finansierades

och övervakades 87 projekt över hela landet. Antalet stödmottagare i

denna fas uppgår till 43 200 fördelade på 54 kommuner. Den tredje

generationen (2007–2009) kvantifierade 120 projekt som nådde 81

695 barn och ungdomar från mer utsatta socioekonomiska miljöer i

åldrarna 6–24 år. Under denna period breddade PE sitt

verksamhetsområde och fanns i 71 kommuner över hela landet. I den

4:e generationen finansierades 134 projekt. De framgångsrika

resultaten av projektet och den effektiva kapaciteten för ingripande på

området social integration uppmuntrade regeringen att fortsätta

programmet, stärka sin närvaro och öka sin totala finansiering och

därmed utöka antalet projekt som ska stödjas (ministerrådets

resolution nr 63/2009 av den 23 juli). Denna upplaga lade till en 5:e

prioriterad åtgärd till programmets struktur: (I) Skolinkludering och

icke-formell utbildning; II) Yrkesutbildning och anställbarhet. (III)

Medborgerligt och samhälleligt deltagande och (IV) Digital delaktighet

– en femte prioriterad åtgärd lades till, som syftar till att stimulera

entreprenörskap och ungdomars egenmakt. I den femte generationen

(2013–2015) upprättades flera protokoll med konsortier av 110 lokala

projekt och 16 andra specifika experimentella och innovativa projekt

finansierades på områdena anställbarhet och entreprenörskap. Den

6:e generationen (2016-2018) fokuserade på intervention. Projekten

började med att lägga fram förslag till insatser inom 3 specifika

åtgärder/områden, och anpassade handlingsplanen till

lokalsamhällenas behov och särdrag. I denna upplaga utökades också

åldersintervallet för insatserna till 30 år, vilket möjliggjorde en mer

konsekvent insats för sysselsättning och anställbarhet. Återigen

omstrukturerades programmet till 5 strategiska områden: a)

Utbildning och träning; b) Anställbarhet och sysselsättning. c)

Deltagande, medborgerliga och samhälleliga rättigheter och

skyldigheter. d) Digital delaktighet. e) Egenmakt och entreprenörskap.

I denna upplaga har PE finansierat 112 projekt, varav 110 i Portugal

och två internationella erfarenheter, ett i Luxemburg och ett i

Förenade kungariket. I sin 7:e generation (januari 2019–31 december

2020) finansierade PE 101 projekt, varav 100 på fastlandet (30 i norr,

19 i centrum, 34 i Lissabon, 11 i Alentejo och 4 i Algarve) och 3 i de

autonoma regionerna Madeira (2) och Azorerna (1). Dessa projekt

genomfördes i 68 kommuner över hela landet och mobiliserade mer

än 900 partnerenheter, bland annat kommuner, församlingsråd,

skolgrupper, kommittéer för skydd av barn och ungdomar i riskzonen,

institutet för sysselsättning och yrkesutbildning (IEFP, I.P.), föreningar

för nyanlända och privata välgörenhetsorganisationer. De 103

projekten involverade nästan 40 000 deltagare under de två åren. I

den 8:e generationen av projektet (2020–2021) finansierades 105
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projekt på nationell nivå: Nord (30); Centrum (19); Lissabon (38);

Alentejo (11); Algarve (4) och de autonoma regionerna (3).

Innovativ aspekt/

Framgångsfaktorer

Förstärkning av anställbarhet och yrkesutbildning, större

differentiering av målgruppen, konsolidering av konsortier,

differentiering och modularitet i finansieringen, antagande av en

blandad modell för tillträde, utbildning inriktad på produkter och även

ökat stöd till ungdomsinitiativ och incitament för deras deltagande var

andra frågor. Anmärkningsvärt var också skapandet av Community

Facilitator, en ung person med en positiv ledarskapsprofil som har

förstärkt de lokala projektteamen.

Finansierings- och

hållbarhetsmodell

Generaldirektoratet för utbildning (DGE)

Institutet för social trygghet, I.P.

Medfinansiering från Europeiska socialfonden/Portugal 2020 och det

regionala operativa programmet för Lissabon och Algarve

Kontaktuppgifter till

ledande organisation

Generaldirektoratet för utbildning (DGE): www.dge.mec.pt l

dge@dge.mec.pt

Socialförsäkringsinstitutet, I.P.:

https://www.seg-social.pt/iss-ip-instituto-da-seguranca-social-ip

Medfinansiering från Europeiska socialfonden/Portugal 2020 och de

regionala operativa programmen i Lissabon och Algarve

Länk/webbplats (om sådan

finns):
http://www.programaescolhas.pt/apresentacao

Titel Projekt för lärgemenskaper – INCLUDE-ED

Genomförandets

varaktighet

Ursprungligt projekt - 2006 - 2011

Pilotprojektet genomfördes i Portugal 2017–2018 och upprepades

2019–2020

Målgrupp(er) som berörs Skolor och samhällen

Beskrivning/Syfte INCLUD-ED syftade till att ifrågasätta hur utbildning kan bidra till social

sammanhållning inom ramen för det kunskapsbaserade samhället.

Projektet inriktades på att förklara utbildningsåtgärder som kan

påverka misslyckanden eller framgång i skolan på obligatorisk

utbildningsnivå (förskola, grundskola, inklusive yrkesutbildning och

specialundervisning i vanliga skolor) och deras förhållande till andra

samhällsområden (t.ex. bostäder, hälso- och sjukvård, sysselsättning,

socialt och politiskt deltagande), med särskilt fokus på sociala grupper

som är sårbara för social utestängning (ungdomar, personer med

annan kulturell och språklig bakgrund, romer, kvinnor och personer

med funktionsnedsättning m.m.). Efter ett inledande pilotprojekt, och

för att få mer avgörande resultat och säkerställa hållbarhet,

utvidgades denna erfarenhet till en större grupp TEIP-skolor på

nationell nivå. Detta genomförande gjorde det möjligt för projektet att
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fördjupa de nationella strategierna för att bekämpa

skolmisslyckanden i specifika socioekonomiska sammanhang.

Utmaningar som hanteras En av de största utmaningarna i utbildningssystemet är förvirringen

mellan inkludering och integrering. Studier och statistik har jämfört

streaming med integrering och inkludering, som anses vara samma

sak. För att analysera effekterna av strömning och inkludering är det

därför nödvändigt att skilja på inkludering och blandning. Detta beror

på att de leder till mycket olika utbildningssituationer och har olika

effekter på eleverna.

Metodologi Vid utvecklingen av detta projekt gav CREA-teamet DGE tekniskt stöd

och arbetade med grupperingar och utbildning av en uppsättning

utbildare, som skulle säkerställa projektets hållbarhet och utvidgning i

framtiden, samt övervakning och utbildning av lärare som ansvarar för

genomförandet av projektet i sina respektive utbildningssamhällen. I

november 2019 påbörjades utbildningen av utbildare och i januari

2020 utbildningen av skollag och utbildare.

I mars 2020 presenterades skolornas handlingsplaner, de ansvariga

teamen i varje utbildningsgemenskap lade fram handlingsplanen och

beslutet om vilken målgrupp som skulle omfattas. Tre uppföljningar

genomfördes också med utbildarna i april, maj och juni med en

varaktighet på 2 timmar vardera. Under den första terminen 2020

fanns det 6 online-diskussionssessioner med totalt 18 timmar.

Resultat/ Påverkan Detta tillvägagångssätt testades i Portugal i ett pilotexperiment

begränsat till 11 grupperingar 2017–2018 och visade lovande resultat.

Senare kopierades den i andra grupperingar. Dessa lokala insatser kan

bidra till att minska avhopp och misslyckanden i skolan. Det är ett

innovativt, omfattande, testat och aktivitetsbaserat tillvägagångssätt

som involverar lokalsamhällen och elevernas föräldrar.

Innovativ aspekt/

Framgångsfaktorer

I Portugal utformades detta program ursprungligen för att genomföra

en rad åtgärder för framgång i utbildningen (AES) i 50

utbildningsområden med prioriterade interventionsprogram (TEIP).

Senare upprepades denna erfarenhet med positiva resultat

(https://www.dge.mec.pt/sites/default/files/EPIPSE/relatorio_teip_20

19_2020.pdf).

Finansierings- och

hållbarhetsmodell

Integrerat projekt, finansierat inom ramen för Europeiska

kommissionens sjätte ramprogram, prioritering 7, medborgare och

styrelseformer i ett kunskapsbaserat samhälle.

Kontaktuppgifter till

ledande organisation

CREA – Community of Research in Excellence for All, Universitetet i

Barcelona, Spanien

Utbildningsministeriet (MoE)

Länk/webbplats (om sådan

finns):

https://www.dge.mec.pt/sites/default/files/EPIPSE/relatorio_teip_20

19_2020.pdf
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Titel SKOLA+ - 21|23 Skola+

Genomförandets

varaktighet
2021-2023

Målgrupp(er) som berörs Skolprogram som riktar sig till elever med inlärningssvårigheter

(grundskole- och gymnasieutbildning)

Beskrivning/Syfte Skol+-planen 21|23 godkändes för att återställa inlärningssvårigheter, i

syfte att se till att ingen lämnas utanför. Detta tillvägagångssätt ledde

till att man skapade en rad åtgärder som bygger på utbildningspolitik

med bevisad effektivitet när det gäller att stärka skolornas

självständighet och differentierade utbildningsstrategier som syftar till

att främja en framgångsrik skolgång och framför allt bekämpa

ojämlikhet genom utbildning.

Utmaningar som hanteras Syftet med denna plan är inte att skapa konstlade framsteg som är

inriktade på statistiska mål, utan att den är inriktad på en effektiv

förbättring av lärandet, som är inriktad på att utveckla de

kompetensområden som ingår i profilen för elever som lämnar den

obligatoriska skolgången och det grundläggande lärandet i de olika

ämnena. 21|23 School+ Plan har därför följande strategiska mål:

- Återvinning av de mest komprometterade färdigheterna;

- Diversifiering av undervisningsstrategier.

- Investeringar i socialt och känslomässigt välbefinnande.

- Förtroende för utbildningssystemet.

- Deltagande av hela utbildningssamfundet.

- Egenmakt genom förstärkning av resurser och medel.

- Uppföljningen, genom utvärdering av åtgärdernas och resursernas

effekter och effektivitet.

Metodologi Denna integrerade plan för återhämtning av elevernas lärande i

grundskolan är inriktad på tre strukturerande handlingslinjer:

1 - Undervisning och lärande.

2 – Stöd till utbildningsväsendet.

3 - Kunskap och utvärdering - utvecklas inom åtgärdsområden, som

motsvarar prioriterade incidensområden, och i särskilda åtgärder, som

utgör den portfölj av åtgärder som föreslås för

utbildningsgemenskaper, och de medel och resurser som finns

tillgängliga.

Resultat/ Påverkan Pågående projekt, periodiska effekter hittas i rapporter som finns på:

https://escolamais.dge.mec.pt/monitorizacao

Innovativ aspekt/

Framgångsfaktorer

Vikt läggs vid inkluderande strategier för utbildning, med fokus på

skolprogram, territoriella och mänskliga data, och kontinuerlig

utvärdering av de statliga programmens resultat.

Finansierings- och

hållbarhetsmodell

Finansieras av EU-fonder med stöd av regeringen: Operativt program

för humankapital – POCH; Portugal 2020; Europeiska unionen;

Generaldirektoratet för utbildning (DGE)
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Kontaktuppgifter till

ledande organisation

Operativt program för humankapital – POCH

poch@poch.portugal2020.pt

Portugal 2020 - https://portugal2020.pt/contacte-nos/

Europeiska unionen - https://european-union.europa.eu/index_en

Generaldirektoratet för utbildning (DGE): www.dge.mec.pt l

dge@dge.mec.pt

escolamais@dge.mec.pt

Länk/webbplats (om sådan

finns):
https://escolamais.dge.mec.pt/mensagem

5. Resultat från enkät- och intervjuundersökningarna

Intervjuerna och enkätsvaren gav värdefulla insikter från flera perspektiv: elever med annan kulturell

och språklig bakgrund, föräldrar, lärare och lokala aktörer. För analysen av resultaten användes en

tematisk ansats för att identifiera målgruppernas gemensamma och/eller skilda åsikter om

utmaningar, behov och god praxis när det gäller lärande, undervisning och inkludering av eleverna i

lokala skolor.

Demografisk bakgrund

Totalt deltog 102 deltagare i fokusgrupperna och 164 svarade på webbenkäterna. Figur 3 visar antalet

elever med annan kulturell och språklig bakgrund, föräldrar, lärare och lokala aktörer som deltog i

undersökningarna i varje part

Figur 3: Antal deltagare per målgrupp per partner – land.

Som framgår av figur 4 är modersmålet för de 74 eleverna som deltog i undersökningarna arabiska,

vietnamesiska, brasiliansk portugisiska, ukrainska, spanska, serbokroatiska, albanska, armeniska,
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polska, persiska (urdu, dari/farsi), somaliska, krio (engelska). Det finns två elever som är tvåspråkiga

(franska och portugisiska, ukrainska och ryska) och två som inte har angett sitt modersmål.

Figur 4: Deltagande elevers modersmål

● Deltagarna nämnde krig, säkerhet, bättre levnadsvillkor, anställningsmöjligheter och

återförening med familjen som de främsta skälen till att migrera. De flesta av dem har bott i

värdlandet i 1-3 år (fallet i Portugal) och mer än 3 år (fallet i Cypern och Finland). I Grekland

har migranter bott där i mindre än ett år eller mellan 3 och 10 år.

● De deltagande eleverna är 10-16 år gamla och går i kommunala grundskolor.

● Intressant nog uppgav 19 av de 74 eleverna som deltog i undersökningen att de inte hade

någon tidigare skolerfarenhet innan de flyttade till värdlandet. På samma sätt uppgav 19 av

51 föräldrar i undersökningen att deras barn inte gick i skolan i hemlandet.

● De allra flesta lärare som deltog i undersökningen arbetar för närvarande i offentliga

grundskolor (1 lärare uppgav att de arbetade i gymnasieskolan och 7 i privata skolor). Deras

roller omfattar klasslärare, språklärare, skolledare, ämneslärare, förberedande klasslärare,

speciallärare och annan skolpersonal (psykologer).

● Alla deltagande lärare har viss erfarenhet av elever med annan kulturell och språklig

bakgrund, medan majoriteten av de svarande i enkätundersökningen (61 av 89) har över 10

års erfarenhet av undervisning.

Skillnader mellan värdlandet och hemlandet
De deltagande föräldrarna och eleverna noterade skillnader mellan skolan i hemlandet och skolan i

värdlandet.

● De arabisktalande skolorna är mycket strängare än de cypriotiska skolorna och skiljer åt

pojkar från flickor. Vid misstag eller dåligt uppförande får lärare slå elever. Det är fokus på

religion och flickor är skyldiga att bära hijab hela tiden.
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● De vietnamesiska skolorna har fler elever än de finska. Eleverna tillbringar mer tid i skolan,

har mer läxor och stressar för sina prestationer. Här finns inga pauser utomhus, fysiska

aktiviteter, tillgång till teknik eller möjligheter till kreativitet. Föräldrar kommunicerar endast

med skolan i nödfall.

● Brasilianska skolor har färre resurser och andra metoder jämfört med portugisiska.

● Albanska, armeniska och polska skolor är mindre och har färre elever än grekiska skolor.

De arabisktalande och vietnamesiska eleverna och föräldrarna uttryckte sin tillfredsställelse med

skolorna på Cypern och i Finland. Trots utmaningarna trivs dessa barn mycket bättre i sina nuvarande

skolor. Detta är inte fallet i Grekland, där vissa pakistanska elever rapporterade om tristess och

missnöje på grund av hinder och utmaningar som analyseras nedan.

5.1. Utmaningar
Enligt undersökningarna är de största utmaningarna för eleverna (figur 5):

Figur 5: Största utmaningarna för eleverna

● Språk och kommunikation. Detta är den utmaning som nämns av de flesta

fokusgruppsdeltagarna i de tre målgrupperna och valdes av 99 av 164 respondenter i

undersökningen. Språkbarriärer kan hindra kommunikationen med lärare och kamrater. Till och

med i Portugal medger lärare och föräldrar att detta är ett problem, även om de flesta elever

med annan kulturell och språklig bakgrund talar brasiliansk portugisiska eller spanska, som liknar

portugisiskan i Portugal. Med tanke på att många eleverna inte har haft någon skolerfarenhet

innan de flyttade till värdländerna - vilket cirka 1/4 av de deltagande eleverna och 1/2 av de

deltagande föräldrarna medger - och ibland har begränsade läs- och skrivkunskaper på sitt eget

modersmål (enligt finska lärare), blir det ännu svårare att lära sig ett nytt språk. Finska lärare

nämner också det olika uttalet mellan olika språk som ett hinder: vietnamesiska har till exempel

helt andra ljud än svenska/finska, vilket resulterar i behovet av talterapi. De håller med om att

eleverna inte får tillräckligt med språkstöd under den förberedande undervisningen, en åsikt

som delas av de cypriotiska lärarna, som anser att de två åren med grekiska språklektioner är

otillräckliga.

● Lågt engagemang och prestationer. Dessa problem kan leda till svårigheter att följa med

lektionen, läs- och skrivproblem på det nya språket och låga prestationer (enligt rapporter från

de flesta föräldrar, elever och lärare i fokusgrupper och 62 av 164 respondenter i

undersökningen). Finska och Portugisiska elever medger att vissa ämnen, som historia,

naturvetenskap och främmande språk, är svårare för dem på grund av det nya ordförrådet. I
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vissa fall kan eleverna inte arbeta självständigt hemma, vilket betonas av elever och lärare i

Finland, föräldrar och elever i Cypern och Grekland. För de grekiska deltagarna beror svårigheten

att arbeta hemma på undervisningssättet. Portugisiska lärare betonar problemet med

felplacering i klasserna, vilket kan demotivera eleverna. När det gäller Finland medger lärarna att

en del elever inte är redo att börja i vanliga klasser efter ett år i förberedande undervisning och

att de saknar stöd efter övergången.

● Bristfällig social integration. Alla fokusgruppsdeltagare och 61 av 164 respondenter i

undersökningen nämner att det är svårt för elever med anna kulturell och språklig bakgrund att

få lokala vänner. Eleverna i Finland, Cypern och Grekland medger att detta sker främst i början

på grund av deras oförmåga att kommunicera. Finländska lärare betonar att eleverna, särskilt de

äldre, tenderar att tillbringa tid med andra kamrater av samma etnicitet under rasterna, vilket

försvårar integrationen. De deltagande cypriotiska lärarna, som arbetar i en skola med ett stort

antal nyanlända, ser dock en interaktion mellan nyanlända och lokala elever som försöker lära sig

varandras språk. Denna interaktion är begränsad inne i skolan på grund av kulturella skillnader

(migranter på Cypern går inte på sina lokala klasskamraters födelsedagskalas på grund av religiös

övertygelse).

● Diskriminering/social utslagning. Förvånansvärt nog är diskriminering och social utestängning

bland de sista utmaningarna: 48 av 164 respondenter i olika länder (dvs. 16 från Finland, Cypern

och Portugal och 32 från Grekland) och få fokusgruppsdeltagare i Cypern och Finland (föräldrar

och lärare) nämner det som ett problem. Som de säger dyker detta problem vanligtvis upp i

årskurs 7-9 och beror även på var skolan ligger och hur många elever med annan kulturell och

språklig bakgrund som går där. Enligt vissa undersökningsdeltagare från Cypern kan skolor på

landsbygden eller skolor där migranter är en minoritet bland lokalbefolkningen ha fler fall av

diskriminering. Föräldrar i Grekland anser att social utslagning/mobbning i skolan inte handlar

om etnicitet. Tvärtom verkar mobbning och rasism vara ett framträdande problem på alla

utbildningsnivåer enligt de intervjuade lärarna, eleverna och föräldrarna i Portugal. Elever med

annan kulturell och språklig bakgrund betraktas som outsiders, tjuvar eller ansvariga för frågor

som är förknippade med den ekonomiska krisen och behandlas illa.

De största utmaningarna för lärare är:

● Bristfälliga rutiner för mottagnings och övergång. Främst lärare och lokala aktörer betonar

problemet med dåligt mottagande och övergång av elever, vilket gör lärarnas arbete svårare.

Elever med annan kulturll och språklig bakgrund kan komma mitt under läsåret utan kunskaper i

undervisningsspråket. I Portugal och Cypern placeras de vanligtvis i klasser beroende på

tillgänglighet eller åldersgrupp, tillsammans med yngre eller mer avancerade elever. Detta

resulterar i en klass med en blandning av åldrar, flera akademiska och språkliga nivåer och ett

stort antal elever, vilket inte tillåter lärarna att arbeta effektivt och påverkar den allmänna nivån

på klassen. Majoriteten av lärarna nämner också att det finns skillnader i lärande mellan

lokalbefolkningen och nyanlända, vilket gör det svårt att hålla motivationen uppe och främja

deltagande i undervisningen. Finländska, cypriotiska och grekiska deltagare är överens om att de

tillgängliga mottagnings- och övergångsprocesserna (dvs. ett års förberedande utbildning och

inget stöd efter övergången till vanliga klasser, två års kurser i grekiska eller tillhandahållande av

introduktionskurser endast när ett erforderligt antal elever registrerar sig) inte är effektiva.
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● Brist på systematiskt stöd och utbildning. Finska lärare anser att det saknas bra material eller

material på elevernas modersmål, medan cypriotiska lärare nämner att det material som finns

för språkinlärning inte är uppdaterat eller relaterat till de nationella läroplanerna. De är alla

överens om att de utbildningsmöjligheter som finns inte är obligatoriska, praktiska eller

tillräckliga. De cypriotiska deltagarna betonar bristen på kontinuitet: lärare i grekiska kan komma

i mitten av året. De utbildas, men de byter roll eller skola året därpå. Översättningstjänsterna är

endast tillgängliga två eller tre gånger per år, och de grekiska lärarna nämner också problemet

med underbemanning. Enligt svaren i undersökningarna (figur 6) medger de flesta finska och

cypriotiska lärare att de får visst stöd (36 av 43), men nästan alla portugisiska lärare håller inte

med (24 av 26). Bland grekiska lärare finns det en viss oklarhet i denna fråga (12 av 20 medger

att de får stöd, medan de övriga 8 inte håller med). Majoriteten av de deltagande lärarna drar

slutsatsen att detta stöd inte är så effektivt eller genomsnittligt (57 av 89 svarande), medan 15

portugisiska lärare föredrog att hoppa över denna fråga (figur 7).

Figur 6: Stöd till lärare Figur 7: Stödets effektivitet

● Tidsbrist. Cypriotiska lärare säger att de inte kan erbjuda individuellt stöd till varje elev på grund

av tidsbrist och de många inlärningsnivåerna. De har inte tid att förbereda personligt material på

jobbet eller samarbeta med kollegor så mycket som de skulle vilja (vilket finska lärare håller med

om). Lärarna i portugisiska och grekiska tog inte alls upp denna fråga.

● Kulturella skillnader. Olika sammanhang eller normer kan påverka harmonin och förståelsen i

klassen. Som grekiska lärare nämner är det svårt att ta itu med dessa skillnader på grund av den

stora majoriteten av olika kulturer och etniciteter i klassen eller deras egen brist på kulturell

medvetenhet. Finländska lärare betonar att elever med annan kulturell och språklig bakgrund

har svårt att acceptera pedagogiska metoder och åsikter som är nya för dem eller att de har en

tendens att använda fula ord på sitt modersmål för att mobba andra barn, eftersom de vet att

ingen förstår deras språk. För cypriotiska lärare är dessa skillnader mest uppenbara under

nationella eller religiösa högtider eller på religionslektioner. Det finns fall av respektlöshet mot

nationella hjältar och lärare kan inte hantera sådana situationer.

● Brist på samarbete med föräldrarna. Finska, cypriotiska och grekiska lärare nämner svårigheten

att kommunicera med föräldrarna på grund av språkbarriären. Cypriotiska lärare tillägger att

vissa föräldrar inte verkar bry sig om sina barns utbildning på grund av andra

överlevnadsprioriteringar, såsom boende, mat och pengar.
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Föräldrars utmaningar har inte varit i fokus för forskningen. Fokusgruppsdiskussionerna på Cypern

och i Finland avslöjade dock några kritiska punkter som är värda att nämna:

● Språk och kultur. På grund av språkbarriären är det ibland svårt för föräldrar att kommunicera

med lärare och skolledning om procedurer, deras barns framsteg eller andra viktiga frågor.

Föräldrar i Finland nämnde också de kulturkrockar som de upplever hemma med sina barn,

eftersom barnen kan bli mer integrerade i den nya kulturen än föräldrarna.

● Engagemang i barns utbildning. Alla föräldrar erkänner sin oförmåga att hjälpa barnen hemma.

På Cypern finns det heldagsklasser i grundskolan där eleverna kan få läxhjälp, men föräldrarna

har inte råd. I Finland kan föräldrar inte föra sina barn till sommarlektioner i svenska, eftersom

de arbetar..

5.2. Behov
Enligt fokusgruppsdeltagarna behöver eleverna holistiskt stöd för att täcka sina språkliga,

akademiska, sociala och känslomässiga behov:

● Inledande och kontinuerligt språk- och akademiskt stöd. Som redan nämnts finns det ett behov

av mer språkligt och akademiskt stöd. Införandet eller utvidgningen av förberedande

undervisning, innan man inkluderas i den vanliga klassen, samt stöd efter övergången är ett steg

i rätt riktning. Eleverna behöver mer stöd i språkinlärning och specifika ämnen, t.ex. historia,

matematik, engelska eller andra främmande språk. På så sätt kommer de att vara mer säkra på

att arbeta självständigt hemma.

● Socialt och emotionellt stöd. Elever och föräldrar föreslår mentorskap med lokala elever och

fritidsaktiviteter (som konst, sport och dans) för att stödja interaktion och språkträning. Roliga

aktiviteter på rasterna (t.ex. brädspel och fotboll) och aktiviteter för kulturellt utbyte kan främja

mer interaktion och stödklubbar kan fungera som en trygg miljö. För att integrationen ska bli

smidigare och skolmiljön tryggare behövs emotionellt stöd: rådgivningstjänster och

socialarbetare. Portugisiska föräldrar efterfrågar mer omtänksamma lärare med empati och

tillgivenhet.

Lärare/skolor behöver:

● Kontinuerligt stöd och utbildning. Lärarna ber om högkvalitativt material översatt till elevernas

modersmål och en översättare, medlare eller lärarassistent som kan hjälpa till i klassen. Praktisk,

kontinuerlig och obligatorisk utbildning om differentierat lärande, språkinlärning och

mångkulturell utbildning är också av avgörande betydelse. Mer samarbete mellan kollegor och

bra mottagnings- och övergångsrutiner kommer verkligen att stödja pedagoger. Cypriotiska

lärare efterfrågar mer specialiserad personal vid DRASE-programmet, medan grekiska lärare

betonar behovet av bättre infrastruktur och mer personal för att kunna undervisa i klasser med

ett lägre antal elever.

● Mer tid inom ramen för arbetsdagen. Tid skulle vara bra för att anpassa

undervisningsmaterialet, samarbeta mer, delta i utbildning och kunna använda roliga aktiviteter i

klassen, erbjuda individuellt stöd och prova nya undervisningsmetoder.

● Kulturell medvetenhet och åtgärder. Lärare behöver kulturell medvetenhet. Att känna till

elevernas kulturella bakgrund för att göra referenser och kopplingar till den lokala kulturen och

främja respekt och acceptans mellan elever kan motverka diskriminering och konflikter. De
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portugisiska deltagarna betonade behovet av en strängare policy mot rasism eller bättre

metoder för kulturell integration, t.ex. regelbundna möten där eleverna kan diskutera problem.

Invandrarföräldrar behöver:

● Stöd för språkinlärning och kulturell integration. Föräldrar på Cypern ber om kurser som

erbjuds av skolan eller kommunen till dem som är intresserade av värdlandets språk och kultur.

Detta var en praxis som implementerades i deras skola före covid-19.

● Mer engagemang. Föräldrar behöver mer vägledning om hur skolorna fungerar eller fler

aktiviteter för att interagera med skolgemenskapen. Finländska lärare föreslår ett mer

systematiserat engagemang: en förälder med annan kulturell eller språklig bakgrund kan ingå i

skolans styrelse.

5.3. God praxis
Fältundersökningen belyste några exempel på god praxis som redan införts i partnerländerna:

● Akademiskt och emotionellt stöd. Enligt 67 av 89 lärare, som svarade på enkäterna i olika

länder, får elevern amed annan kulturell och språlig bakgrund stöd i skolan (figur 8). I Finland

deltar eleverna ett års förberedande utndervisning och extra stöd i ämnen som de tycker är

svåra (historia), samt socialt stöd genom fritidsaktiviteter (dans, fotboll, fredagsnöjen). På

Cypern får eleverna två års språkstöd vid ankomsten och akademiskt personligt stöd genom

DRASE-projektet. Placeringen i lägre årskurser är, enligt föräldrar på Cypern, en bra metod,

eftersom det ger barnen tid att fokusera på språket under sin första tid i den nya skolan (alla

intervjuade barn talar grekiska). I Portugal får eleverna extra akademiskt och känslomässigt stöd

från psykologer och team för välbefinnande. I Grekland finns det introduktionskurser vid

ankomsten, men bara om ett tillräckligt stort antal elever registrerar sig.

Figur 8: Stöd till elever med annan kulturell och språklig bakgrund

● Tillgängligt stöd för lärare. Enligt lärare i finska och portugisiska finns det skolassistenter,

tolkar eller översättningsverktyg som hjälper till vid föräldramötena. Det finns vissa

utbildningsmöjligheter, t.ex. Språkstark-projektet i Finland (som inte längre pågår) och

obligatoriska seminarier på Cypern av det pedagogiska institutet för språklärare per år,

vilket främjar kunskapsutbytet. Det är dock upp till lärarna att delta i dem. Ministeriet och

det pedagogiska institutet i Cypern erbjuder frivillig utbildning om undervisning för elever

med annan kulturell och språklig bakgrund, inkluderande undervisningsmaterial och
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vägledning för integration av eleverna. Enligt undersökningen (figur 9) håller majoriteten

av de finländska och cypriotiska lärarna med om att de får stöd (36 av 43) och 12 av 20

grekiska lärare är av samma åsikt. Även om de allra flesta portugisiska lärare nekar till att

ta emot stöd (24 av 26), erkänner de samtidigt att de samarbetar med socialarbetare och

psykologer för att hjälpa eleverna och deras familjer och att de får stöd från skolledningen.

Figur 9: Stöd till lärare

Samarbete mellan lärare. Totalt är 68 av 89 respondenter (figur 10) överens om att det

finns ett gott samarbete mellan lärare i form av samplanering av lektioner med språklärare

eller lärare i förberedande undervisning och diskussion om elevernas framsteg, utbyte av

material och god praxis.

Figur 10: Samarbete mellan lärare

● Inkluderande miljö. När det gäller Finland och Cypern verkar föräldrar och elever vara mycket

nöjda med skolmiljön i allmänhet. Lärarna är omtänksamma och snälla (en kommentar som

också framfördes av vissa elever i Grekland) och försöker involvera eleverna i lärprocessen och

främja interaktion. Det finns en interaktion med andra kamrater i skolan.

● Föräldraengagemang. Vissa skolor försöker involvera föräldrarna, trots språkbarriären och det

låga intresse de ibland visar för sina barns utbildning (Cypern). I Finland är föräldrarna

uppdaterade om skolsystemet och hur de kan stödja sina barn. De är också involverade i roliga

aktiviteter, såsom sportevenemang, frivilligt trädgårdsarbete i skolan, evenemang med före detta
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elever med annan kulturell och språklig bakgrund och kulturevenemang. Det finns också en

strävan att involvera föräldrar i styrelser, så som Hem och skola. I Portugal samarbetar skolan

med socialarbetare för att engagera migrantfamiljer.

● Lärarinitiativ för att inkludera eleverna. Det är upp till lärarna att stödja nyanlända elever så

mycket de kan. De deltagande lärarna delar med sig av några exempel på god praxis som de

använder: inledande bedömning av elevernas akademiska kunskaper, individuellt/differentierat

lärande, användning av kroppsspråk, audiovisuellt stöd (bilder, videor, PPT), användning av

musik, rörelse, teknik, empatispel, lagarbete, mentorskap, kamratstöd för att främja samarbete,

bekantskap med elevernas kultur och språk, uppmuntran till interaktion inom och utanför

klassrummet (idrott, teaterlag), professionell utveckling, möjligheter i sin egen takt,

förberedelse av interkulturellt material i sin egen takt.
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6. Handlingsplan för inkluderande hubbar
Utgående från resultaten av dokumentundersökningen, intervjuerna och enkätundersökningen har
partnerna utarbetat sina nationella handlingsplaner. Även om de nationella realiteterna ofta skiljer sig åt
när det gäller den politiska miljön, utbildningsstrategierna och tillgängliga resurser, är utmaningarna och
behoven i stort sett desamma. Alla partnerländer behöver en tydlig nationell strategi för att inkludera
nyinflyttade elever och familjer i skolsystemet. Därför sammanfattas rekommendationerna nedan med
fyra åtgärdsområden:

1. Språkstöd och stöd för lärande. Bättre mottagnings- och övergångsförfaranden samt ett

målinriktat språkligt och akademiskt stödsystem krävs för att eleverna ska klara av det nya

skolsystemet:

a) Införande eller utökning av mottagningsklasserna med en flexibel läroplan för att erbjuda

mer personligt stöd och förberedelse för att komma in i de vanliga klasserna.

b) Flexibel övergång till vanliga klasser. Bedömning av elevernas förmågor innan de går vidare

och erbjudande av fortsatt stöd efter övergången.

c) Utökning av utbudet av språkkurser under skoltid. Obligatoriska sommar- eller

eftermiddagskurser för personer med låg språkförmåga i slutet av det befintliga

språkstödssystemet.

d) Tillhandahållande av extra stöd. Eftermiddagslektioner för elever som behöver stöd i andra

ämnen eller sina läxor (på modersmålet).

e) Systematisk och förbättrad initial, formativ och summativ bedömning för att diagnostisera

behov och följa framstegen i språk och andra grundläggande ämnen.

2. Emotionellt stöd och social inkludering. Att främja acceptans, interaktion och social integration i

skolmiljön är avgörande för elevernas välbefinnande:

a) Kamratstöd och mentorskap. Stödklubb för elever med annan kulturell och språklig

bakgrund, en säker plats för att dela med sig av sina erfarenheter och erbjuda ömsesidig

hjälp. Para ihop elever med annan kulturell och språklig bakgrund med lokalbefolkningen,

som fungerar som mentorer för att hjälpa dem att navigera i skolmiljön, utveckla vänskap

och en känsla av tillhörighet och gemenskap.

b) Åtgärder mot mobbning för att se till att konsekvenserna för diskriminerande beteenden är

väl definierade och genomförs. Gruppmöten där eleverna öppet kan diskutera mobbning och

osakligt beteende för att främja en kultur av delat ansvar.

c) Evenemang för att öka medvetenheten hos elever, skolpersonal och föräldrar för att lyfta

fram mångfalden och fira rikedomen i att alla kulturer finns i skolan.

d) Inkluderande fritidsaktiviteter. Klubbar för sport, musik och konst, som kan föra samman

elever oavsett språk eller kulturella barriärer och främja en känsla av tillhörighet.

e) Psykologiskt stöd eller rådgivning till elever och deras familjer

3. Stöd till lärare. Att stödja lärare är avgörande för att säkerställa att elever med annan kulturell

och språklig bakgrund lyckas i skolan.

a) Kontinuerlig, praktisk och obligatorisk utbildning för all skolpersonal om mångkulturell

utbildning, kulturell känslighet och inkluderande undervisningsstrategier.

b) Utbildningsmaterial som är aktuellt, översatt till elevernas modersmål och speglar olika

kulturer och perspektiv.
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c) Lärarassistenter/-handledare som kan elevernas modersmål och översättare/medlare,

särskilt i skolor med ett stort antal elever med annan kulturell och språklig bakgrund, för att

stödja den dagliga undervisningen, kommunikationen och mötena mellan lärare och

föräldrar.

d) Bra och tillförlitliga digitala översättningsprogram och appar.

e) Bemanning och förbättrad infrastruktur för att minska antalet elever per klass.

f) Specialiserad och stabil personal för språkinlärning.

g) Fortbildningstid för att samarbeta, praktisera tvärvetenskapliga tillvägagångssätt och

använda interaktiva undervisningsmetoder och audiovisuellt material - för att öka

förståelsen och engagemanget för elever från olika bakgrunder.

4. Föräldra- och samhällsengagemang. Det är också viktigt att involvera föräldrar och samhället i

inlärningsprocessen och skolaktiviteterna.

a) Orienteringsprogram för att informera föräldrar om den nya läroplanen, skolans

förväntningar och krav, dokumentationspolicy för antagning, certifiering, akademiska frågor

och skolkontaktsystem.

b) Lektioner till föräldrar med annan kulturell och språklig bakgrund som vill lära sig

värdlandets officiella språk för att bättre kunna stödja sina barn hemma och effektivt

kommunicera med skolan.

c) Workshops och evenemang för föräldrar för att hjälpa dem att få en bättre förståelse för

utbildningssystemet, stödja deras barns lärande, bekanta dem med de nya kulturella

normerna eller dela med sig av sina traditioner och sin kultur till lokala föräldrar.

d) Föräldrarnas aktiva deltagande i föräldraföreningar.

e) Samarbete med lokala samhällsorganisationer för att ge ytterligare stöd och resurser till

familjer med annan kulturell och språklig bakgrund.
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7. Slutsatser

Undersökningarna visar på gemensamma utmaningar och behov hos elever, lärare, skolor och

föräldrar i fyra europeiska länder – Portugal, Finland, Cypern och Grekland. De största utmaningarna

är språk och kommunikation, lågt engagemang bland eleverna, dåliga mottagnings- och

övergångsförfaranden, bristande social integration, brist på fortbildning och praktisk och kontinuerlig

lärarutbildning och stöd. Även om dokumentundersökningen lyfter fram diskriminering och

lärarsamarbete bland utmaningarna, drar intervju- och enkätstudierna slutsatsen att det finns ett

gott lärarsamarbete och att diskriminering främst är utbredd i portugisiska skolor snarare än i de

andra partnerländerna. Bristande föräldraengagemang analyserades också i enkät- och

intervjuundersökningarna.

Partnerländerna har på senare tid tagit några steg i rätt riktning. God praxis omfattar

mottagningskurser för nyanlända och åtgärder för att främja inkludering (Finland), språkkurser

(Cypern och Grekland), psykologiskt stöd från socialarbetare och andra experter (Portugal),

deltagande i nationella och europeiska program för att säkerställa finansiering och möjligheter till

yrkesmässig utveckling samt lärarnas egna initiativ och vilja att stödja sina elever.

Naturligtvis finns det fortfarande utrymme för förbättringar. Det krävs officiella inkluderande

strategier för att säkerställa en smidig integration av elever med annan kulturell och språklig

bakgrund i nationella skolor. Eleverna behöver språkligt, akademiskt, känslomässigt och socialt stöd.

Lärarna kommer säkert att ha nytta av mer målinriktad, praktisk och kontinuerlig utbildning,

uppdaterat, kulturellt material och fortbildningstid för att utforska inkluderande sätt att undervisa.

Bättre infrastruktur och finansiering är viktigt för att skolorna ska kunna genomföra

informationsprogram för föräldrar, anordna interkulturella evenemang och förse sina lärare med

översättare, medlare och skolgångshandledare.
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9. Bilagor

9.1. Formulär för samtycke

Inkluderande hubbar: En strategi för hela skolan

att omvandla skolor till inkluderande nav

Formulär för deltagarnas samtycke - Fokusgrupp

Härmed intygar jag följande:
● Jag samtycker till att delta i fokusgruppen, som organiseras av (partnerland) den (datum), inom

ramen för arbetspaket 2 i det europeiska projektet "Inclusive Hubs" - projektnummer:
2022-1-FI01-KA220-SCH-000086160.

● Jag har blivit informerad om projektet och jag har förstått vad projektet handlar om och vad det
syftar till att uppnå.

● Jag har blivit informerad om att om några foton kommer att tas, kommer det endast att vara för
internt bruk av facilitatorerna och organisatörerna och för spridningsaktiviteter.

● Jag kan välja att inte svara på någon av de frågor som jag kommer att få och kan sluta delta i
fokusgruppen när jag vill. Under fokusgrupperna, eller i slutet av dem, kan jag be om att få ändra
eller ta bort några av mina kommentarer.

● Mitt namn kommer inte att publiceras eller kommuniceras till någon utanför projektgruppen.
● Den information jag kommer att ge kommer endast att användas för detta projekt och för att

utnyttja dess resultat.
● Varje deltagare bör respektera de andra teammedlemmarnas personuppgifter. Jag har full

förståelse för att all information som lämnas av mig eller de andra medlemmarna i gruppen bör
hållas konfidentiell.

● Mitt deltagande är frivilligt och jag är fri att dra mig ur när som helst, utan att ange någon
anledning.

● Jag har fått inbjudan med informationen, jag har läst den och jag förstår tydligt den process som
jag kommer att följa.

Fullständigt namn: __________________________________________________

E-postadress:_______________________________________________

Underskrift:___________________________________________________

Datum:_______________________________________________________
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9.2. Frågeställningar för intervju- och enkätundersökningen

A. Frågor i fokusgrupper

A.1. Nyinflyttade elever med annan kulturell och språklig bakgrund

● Går du i en offentlig eller privat skola i värdlandet? Hur länge?
● Har du gått i skolan innan du flyttade till det här landet? Hur länge?
● Hur annorlunda var din tidigare skola jämfört med den du går på nu?
● Vilken typ av utmaningar har du stött på eller står du inför i din nuvarande skola? (ge några exempel:

språk, kommunikation, att få vänner, följa läraren i klassen, studera på egen hand, göra läxor, låg
prestation, diskriminering)

● Vad vill du att din skola ska förbättra? Vilka är dina behov?
● Har du sett några bra metoder/åtgärder i din skola som hjälpte dig att må bättre, integreras bättre och

prestera bättre?

A.2 Nyinflyttade föräldrar ed annan kulturell och språklig bakgrund

● Går dina barn i en offentlig eller privat skola i värdlandet? Hur länge?
● Hade dina barn gått i en skola innan de flyttade till det här landet? Hur länge?
● Vilken typ av utmaningar står dina barn inför just nu/har de mött i sin nuvarande skola? (ge exempel:

språk, kommunikation, att få vänner, att följa läraren i klassen, att klara av läxor, att plugga på egen
hand, dåliga resultat på prov, läs- och skrivsvårigheter, diskriminering)

● Vad vill du att dina barns skola ska förbättra? Vilka är dina behov?
● Finns det några exempel på god praxis/åtgärder som har vidtagits i era barns skolor när det gäller

inkludering av elever med annan kulturell och språklig bakgrund?

A.3 Lärare

● Arbetar du för närvarande med elever med annan kulturell och språklig bakgrund i din klass/ Har du
någonsin arbetat med elever med annan kulturell och språklig bakgrund?

● Vilka är de största utmaningarna i undervisningen och lärandet av elever med annan kulturell och
språklig bakgrund i skolan?

● Vilka är de största utmaningarna när det gäller den sociala integrationen av elever med annan
kulturell och språklig bakgrund i skolan?

● Vilka är orsakerna till dessa utmaningar?
● Ser du några skillnader i inlärningsprocessen mellan lokala och invandrade elever? Vilken typ av

skillnader?      Hur kan vi överbrygga dessa skillnader?
● Har ni något stöd eller någon utbildning i att undervisa och stödja elever med annan kulturell och

språklig bakgrund? Vilken typ av stöd? Är detta stöd effektivt? Behöver du mer stöd? Några förslag?
● Erbjuder skolan något stöd till nyanlända elever för deras inkludering och integration?
● Samarbetar du med andra kollegor, lärare, skolledare, utbildningsmyndigheter för att underlätta

undervisningen/integrationen av nyanlända elever? Hur?
● Vilka åtgärder genomför du personligen för att underlätta elevers lärande och integration? Några

bästa metoder?
● Tenderar eleverna att interagera mer med elever av samma etnicitet? Varför?
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B. Enkätfrågor

GDPR-uttalande: Ditt deltagande i denna forskningsstudie är frivilligt. Du kan välja att inte delta. Om du

bestämmer dig för att delta i denna undersökning kan du när som helst dra dig ur.

Inclusive Hubs-konsortiet tar din integritet på allvar och kommer endast att använda din personliga

information i full konfidentialitet för detta projekts syften. Alla uppgifter kommer att lagras i ett skyddat

elektroniskt format och undersökningen innehåller ingen information som kan identifiera dig personligen.

Resultatet av denna undersökning har endast ett studiesyfte. Du har kontroll över de personuppgifter du

lämnar till oss. Du kan när som helst kontakta oss för att få dina uppgifter ändrade eller raderade.

Jag samtycker

Ja

Nej

B.1. Lokala aktörer

1. Vad är din roll inom utbildningsområdet?
● Offentlig tjänsteman
● Medlem av ministeriet
● Beslutsfattare
● Inspektör
● Forskare/projektledare
● Annat, ange ___________

2. Vilka är enligt din åsikt de största utmaningarna som elever med annan kulturell och språklig bakgrund
möter i lokala skolor (du kan välja mer än ett alternativ)?

● Språkbarriär/kommunikation
● Dålig mottagning/övergång
● Dålig social integration
● Låga akademiska prestationer
● Marginalisering/diskriminering
● Annat, specificera _______________

3. Hurdant stöd får lärarna?
● Stödjande undervisningsmaterial
● Möjligheter till kontinuerlig professionell utveckling
● Särskild assistent i klassen
● Annat, vänligen specify__________________

4. Kan du identifiera 3 policyer som genomförs i ditt land för att stödja lärare i både undervisning och
integration av elever med annan kulturell och språklig bakgrund?

5. Är dessa strategier och / eller åtgärder effektiva?
● Ja (gå till fråga 6 och sedan 7)
● Nej (gå direkt till fråga 7)

6. På vilka sätt lyckas de med sina mål?
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7. Anser du att dessa riktlinjer bör ändras och/eller förbättras? Hur?

8. Samarbetar ni med lärare och/eller rektorer/inspektörer/utbildningsmyndigheter och relevanta
intressenter om hur man kan underlätta integration/lärande av migrant-/flyktingbarn?

● Ja (gå till fråga 9)
● Nej (gå till fråga 10)

9. Kan du beskriva hur ni samarbetar?

10. Finns det något särskilt utbildningsprogram för lärare på lokal nivå när det gäller undervisning av barn
med annan kulturell och språklig bakgrund?

● Ja (gå till fråga 11)
● Nej (gå till fråga 12)

11. Vad består den av och är du nöjd med den?

12. Hur tillgodoser ni lärarnas behov när det gäller undervisning av migrantbarn/flyktingbarn? Är det något
som du känner behövs specifikt?

13. Eventuella andra kommentarer

B.2. Migrerande föräldrar:

Demografiska uppgifter:
1. Vilket är ditt modersmål (om du skiljer dig från dina barn, notera dina barns modersmål)?

2. Din utbildningsnivå

● Grundskoleutbildning
● Lågstadie- och gymnasieutbildning
● Gymnasieutbildning
● Grundnivå eller motsvarande nivå
● Avancerad nivå eller motsvarande nivå
● Doktorsexamen eller motsvarande nivå

3. Antal år som bosatt i (partnerland)
● Mindre än 12 månader
● 1-3 år
● 3-5 år
● 5-10 år
● 10+ år
● Inte säker

4. Orsak till migreringen:
● Ekonomiska svårigheter
● Bättre sysselsättningsmöjligheter
● Bättre livsvillkor
● Krig
● Konflikt eller våld
● Förföljelse
● Återförenas med familjen
● Föredrar att inte säga
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5. Åldersgrupp för ditt/dina barn
● 6 – 9
● 9 – 12
● 12 – 15
● 15 – 18

6. Barnets eller barnens kön
a. Manlig
b. Kvinnlig
c. Föredrar att inte säga

Övriga frågor:
1. Går ditt/dina barn i kommunal eller privat skola?

● Offentlig
● Privat
● Inte säker

2. Ange hur länge:
● Mindre än 12 månader
● 1-3 år
● 3-5 år
● 5-10 år
● 10+ år

3. Hade ditt/dina barn gått i skolan innan de flyttade till det här landet?
● Ja (gå till fråga 4)
● Nej (gå till fråga 5)

4. Ange hur länge:
● Mindre än 12 månader
● 1-3 år
● 3-5 år
● 5-10 år
● 10+ år

5. Vilken typ av utmaningar står dina barn inför just nu/har de mött i sin nuvarande skola?
● Språk/kommunikation
● Svårt att få vänner
● Diskriminering/rasism
● Svårt att följa läraren i klassen
● Svårigheter att plugga på egen hand/göra läxor
● Låga betyg på tentor/prov
● Läs- och skrivsvårigheter
● Annat, ange __________

6. Vad vill du att ditt barns/dina barns skola ska förbättra? Vilka är dina behov?

7. Har du sett några goda metoder/åtgärder som du har sett i ditt barns/dina barns skola för att hjälpa barn

med annan kulturell och språklig bakgrund att må bättre, integreras bättre och prestera bättre?

8. Yterligare kommentarer?
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C. Elever med annan kulturell och språklig bakgrund

Demografiska uppgifter:

1. Hur gammal är du?
● 10-12
● 12-14
● 14-16

2. Genus:
● Manlig
● Kvinnlig
● Föredrar att inte säga

3. Vilket är ditt modersmål?

4. Antal år som bosatt i partnerlandet

● Mindre än 12 månader
● 1-3 år
● 3-5 år
● 5-10 år
● 10+ år
● Inte säker

Övriga frågor:

1. Går du i kommunal eller privat skola nu?
● Offentlig
● Privat
● Inte säker

2. Ange hur länge:
● Mindre än 12 månader
● 1-3 år
● 3-5 år
● 5-10 år
● 10+ år

3. Har du gått i skolan innan du flyttade till det här landet?
● Ja (gå till fråga 4 och 5)
● Nej (gå till fråga 6)

4. Ange hur länge:
● Mindre än 12 månader
● 1-3 år
● 3-5 år
● 5-10 år
● 10+ år

5. Hur annorlunda var din tidigare skola jämfört med den du går på nu?

6. Vilken typ av utmaningar står du inför/har du mött i din nuvarande skola?
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● Språk/kommunikation
● Svårt att få vänner
● Diskriminering/rasism
● Svårt att följa läraren i klassen
● Svårigheter att plugga på egen hand/göra läxor
● Låga betyg på tentor/prov
● Läs- och skrivsvårigheter
● Annat, ange __________

7. Vad vill du att din skola ska förbättra? Vad skulle du behöva?

8. Har du sett några bra metoder/åtgärder i din skola som har hjälpt dig eller andra elever att må bättre,

integreras bättre och prestera bättre?

9. Yterligare kommentarer?

D. Lärare

Demografiska uppgifter:

1. Arbetar du för närvarande på en kommunal eller privat skola?
● Offentlig
● Privat

2. Vad är din roll på skolan?
● Klasslärare
● Amanuens
● Skolledare
● Annat, ange _______

3. Antal års erfarenhet av undervisning:
● 1-5 år
● 5-10 år
● 10-15 år
● 15+ år

4. Åldersgrupp du vanligtvis undervisar:
● 6-9 år
● 9-12 år
● 12-16 år
● 16-18 år

5. Vilket ämne undervisar du i?

Övriga frågor:

1. Har du någon tidigare eller nuvarande erfarenhet av att arbeta med elever med annan kulturell och språklig
bakgrund?

● Ja
● Nej

2. a) Vilka anser du är de största utmaningarna när det gäller undervisning, lärande och social integration av
elever med annan kulturell ochs språklig bakgrund?
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b) Vilka är de främsta orsakerna till dessa utmaningar?

3. Ser du skillnader i inlärningsprocessen mellan lokala och invandrade elever?

● Ja (gå till fråga 4)

● Nej (gå till fråga 5)

4. Vilken typ av skillnader och hur kan vi dela upp dem?

5. Har ni något stöd eller utbildning i att undervisa nyanlända studenter?

● Ja (gå till fråga 6 och 7)

● Nej (gå direkt till fråga 8)

6. Vilken typ av stöd?

● Stödjande undervisningsmaterial

● Möjligheter till kontinuerlig professionell utveckling (utbildning, seminarier)

● Särskild assistent i klassen

● Andra ________________

7. Hur effektivt är detta stöd (skala från 1 till 5)

● 1 – Inte alls

● 2

● 3

● 4

● 5 – väldigt mycket

8. Behöver du mer stöd?

● Ja (gå till fråga 9)

● Nej (gå till fråga 10)

9. Några förslag på stöd?

10. Erbjuder skolan något stöd till nyanlända elever för deras inkludering och integration?

● Ja (Gå till fråga 11)

● Nej (gå till fråga 12)

11. Vilken typ av stöd?

12. Träffas, planerar, reflekterar, samarbetar ni med andra (t.ex. kollegor, lärare, skolledare,

utbildningsmyndigheter) för att underlätta undervisningen/integrationen av elever med annan kulturell och

språklig bakgrund?

● Ja (gå till fråga 13)

● Nej (gå till fråga 14)

13. Hur samarbetar ni?

14. Vilka åtgärder genomför du personligen för att underlätta elevers lärande och integration? Finns det några

bra metoder?
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15. Tenderar elever med annan kulturell och språklig bakgrund att interagera mer med elever av samma

etnicitet?

● Ja (gå till fråga 16 och 17)

● Nej (gå till fråga 17)

16. Varför tror du att det blir så?

17. Yterligare kommentarer?

51




